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Аннотация
Гермиона Грейнджер уходит с престижной работы в

Министерстве магии, чтобы воплотить свою мечту в реальность
—открыть книжный магазин. Спокойная жизнь заканчивается,
когда Драко Малфой приходит за книгами. Теперь ее жизнь
перевернется на 180 градусов. Загадочные устрашающие письма,
подозрения, страсть Магия редких фолиантов переплетается
с гнетущей атмосферой психологического триллера. Кто-то
невидимый начинает вести с Гермионой жестокую игру, заставляя
сомневаться в каждом, кто находится рядом.



 
 
 

Mariya F
Зачарованные странички
«Потерять тебя — значит дописать последнюю стра-

ницу.
Всё, что следует за ней — лишь пустые, чистые листы,
на которых чернилам больше нечего сказать».
Глава 1.
Прошло несколько лет после войны. Ребята по-прежнему

всегда были вместе. Рон и Гарри работали аврорами в мини-
стерстве, Гермиона занимала должность главы отдела «Ма-
гических происшествий и катастроф». Почти каждые выход-
ные они собирались небольшой компанией, чтобы обсудить
новости за неделю. Жизнь текла ровно и спокойно.

Ранним утром Гермиона не спеша шла на работу и насла-
ждалась теплой погодой. Она любила весну, особенно май.
Только в мае листва и трава, по ее мнению, были самой яр-
кой, птицы пели в парках и садах, мир словно просыпался
и начинал жить новой жизнь. Впереди было теплое длинное
лето. Уже в мае солнце пригревало все теплее и можно бы-
ло выходить в сад, чтобы почитать любимую книгу. Позади
дома, где она купила квартиру, находился небольшой садик.
Тихое и уютное место. Гермиона любила там проводить ве-
чера за книгой, а когда приходили друзья, то часто там устра-
ивали ужин. О как это было чудесно!



 
 
 

Сегодня у Гермионы важный день. Она наконец приняла
важное для себя решение уйти из министерства с нелюби-
мой должности и воплотить в жизнь свою давнюю мечту -
открыть книжный магазин. По удачным стечениям обстоя-
тельств помещение на двух первых этажах дома, в котором
она купила квартиру сдают на долгосрочный период. Ей ка-
залось это знак! Собрав все свое мужество в кулак, подгото-
вив аргументы, Гермиона шла с полной уверенностью, что
сегодня она обязательно зайдет к Кингсли и подаст заявле-
ние на увольнение. Назад дороги нет.

Зайдя в свой просторный кабинет с большим светлым ок-
ном, Гермиона положила документы на стол и попросила
секретаря записать ее на прием к министру. Она заранее под-
готовила отчет о работе своего отдела и решила заодно со-
общить Кингсли об увольнении. Секретарь сообщила что за-
пись назначена на час дня и что в приемной ее ожидают ав-
роры. Гермиона уже знала кто это. По сложившейся тради-
ции Гарри и Рон каждое утро наведывались к ней в кабинет,
чтобы поздороваться и принести ей стакан ароматного кофе
с круассанами.

- Пусть войдут.
Гермиона села за стол с невозмутимым видом.
Два веселых парня буквально вломились одновременно в

ее кабинет, чуть не снеся дверь на своем пути, с диким шу-
мом, хохотом, с тремя стаканами горячего кофе и пакети-
ком свежих круассанов. Они знали, что Гермиона очень лю-



 
 
 

бит выпечку пекарни «Лакомый кусочек», которая находи-
лась за углом от их работы и первым делом утром шли за
выпечкой. Гермиона строго посмотрела на них, попросила
закрыть дверь и спокойно присесть на кресла. Гарри с Роном
напряглись. Видя ее строгое выражение лица, опустились на
мягкие сиденья и переглянулись.

- Доброе утро, Гермиона. – первым подал голос Гарри. –
Что-то случилось?

- Возможно! – нахмурилась она. - Я вас просила не вла-
мываться в мой кабинет как стадо неотесанных баранов. Все
вы дождались, это было в последний раз!

- Ну прости нас, Гермиона, мы не виделись все выходные
и на прошлой неделе ты была занята. Мы соскучились и у
нас есть новости. Хотели тебе сообщить первой. – Взмолил-
ся Рон, протягивая Гермионе стакан с кофе и пакет с круа-
санами, в надежде задобрить ее.

Она посмотрела на них хмуро и вдруг...
- Ребят, ну как же просто вас одурачить. Уже не первый

раз ведь попадаетесь! - она искренне засмеялась и взяла ста-
кан, а булочки поставила на стол. – Но по поводу в послед-
ний раз я серьезно! У меня для вас есть тоже новость, но
сначала вы рассказывайте, что у вас там произошло такого,
что нужно вламываться ко мне ни свет ни заря!

Ребята улыбнулись и начали рассказывать перебивая друг
друга.

- Ты знаешь, что нас две недели назад послали большим



 
 
 

отрядом предотвратить передачу контрабанды редких расте-
ний для очень сложных зелий. – начал Гарри.

- Да, я вызвался им помочь, хоть и являюсь младшим ав-
рором и туда меня не допустили бы. - Продолжил Рон. - Но
за заслуги во время войны, мне дали шанс.

- Мы задержали банду и узнали, где еще у них склады, а
Рон лично поймал в последний момент поставщика, приме-
нив к нему оглушающее. - сказал Гарри, смотря на Рона с
уважением.

- А в пятницу рано утром нас вызвали с докладом и дол-
го нам рассказывали какие мы молодцы, поэтому мы не при-
шли. Прости нас Миона, мы не принесли тогда твои люби-
мые булочки. – Рон затараторил и посмотрел на Гермиону.

- Да, а сегодня мы решили прийти пораньше, извиниться
и рассказать новость. - перебил его Гарри.

- Так погодите, а в чем новость то? Что вас вызвали с от-
четом? Так вы и так их сдаете после любого дела!! Или нет?!
– Возмутилась Гермиона.

Да нет же! Новость в том, что Рона за проделанную работу
и вклад в поимке особо опасных преступников повысили и
он с этой недели переходит в наш отдел. – воскликнул Гарри.

- Да, я теперь буду заместителем Гарри и мой оклад стал
гораздо выше. – с гордостью добавил Рон.

Гермиона подскочила со своего стула, обошла стол и ри-
нулась обнимать ребят.

- О боже, Рон, какая чудесная новость! Ты большой моло-



 
 
 

дец! Я так рада за тебя, – Гермиона обняла Рона и по-друже-
ски чмокнула его в щеку.

Рон нежно обнял ее за талию и украдкой вдохнул аромат
ее волос. Гермиона немного напряглась, повернулась к Гарри
и слегка отстранилась от Рона. Ей стало некомфортно, но
виду не подала.

- Ребята, это нужно отметить! Предлагаю собраться вече-
ром у меня! Гарри предупреди Джинни, — сказала Гермио-
на и вернулась обратно за стол.

Рон, немного напрягся, но вида старался не показать.
- Отличная идея, Миона! - радостно воскликнул он.
- Рон, я просила не называть меня так. Мне не нравиться!

- воскликнула Гермиона. По ее лицу было видно, что это ис-
коверканное имя ей резало слух.

- Ну Мио…- Рон осекся и поднял руки вверх, жестом
«сдаюсь». Гермиона, так звучит гораздо милее. – он состро-
ил невинный взгляд.

Гермиона посмотрела на него, облокотившись на стол
локтями, прижала руки ко лбу и взгляд перевела на Гарри.
– «Сделай что-нибудь!»

Гарри понял, что она закипает и решил срочно перевести
тему разговора!

- Гермиона, у тебя была для нас тоже новость, делись! –
придвинув стул к ее столу Гарри отпил уже порядком остыв-
ший кофе.

Гермиона встала из-за стола, прошла к имитации окна, от-



 
 
 

куда падал свет и начала говорить.
- Как я вам уже ранее сообщила, это был последний раз,

когда вы вваливаетесь ко мне в кабинет толпой с самого утра.
И все потому, что я решила уволиться и сегодня я иду с за-
явление к Кингсли. – Гермиона повернулась к ним и обло-
котилась спиной о подоконник, руки скрестив на груди.

- Ну Гермиона, это то же всего лишь шутка… - Начал го-
ворить Гарри глупо улыбаясь и вдруг он замолчал. Улыбка
сменилась удивлением.

- Что значит ты увольняешься? – вскочил с места Рон. –
В смысле!! А как же наше золотое трио? Мы планировали
продвигаться выше по карьерной лестнице вообще то, нас
тут ценят! Уважают! Тут большие перспективы. – начал го-
ворить уже повышая тон.

-Кто мы? – воскликнула Гермиона подняв бровь. – Я не
планировала всю жизнь сидеть и разбирать бумажки. Ты же
знаешь Рон, я люблю книги, помогать людям и находить ин-
тересные решения разных задач. А тут что? Сплошная бю-
рократия и бумажная волокита! Да меня ценят, да считают
золотой девочкой и у меня есть влияние в некоторых сферах,
но этого недостаточно. Я здесь задыхаюсь.

- Но Миона, можно же попросить перевестись в любой от-
дел! Например, к нам. - скажи ей Гарри. - Там интересно и
на месте не сидишь и бумажки заполняешь редко. А книги
ты дома всю дорогу и так читаешь. - Рон не успокаивался.

- Я же просила не называть меня этим глупым прозвищем!



 
 
 

– взорвалась Гермиона, понимая, что Рон, как всегда, гнет
свою линию.

В этот момент она просто закипала. Единственное чему,
она была рада сейчас, то это только одному, что Гарри «гро-
моотвод» сидел рядом и мог разрешить их спорт.

- Гарри, а ты что молчишь? – рявкнула она.
Гарри встал со своего места, подошел к Гермионе и обнял

ее.
- Мы примем любой твой выбор Гермиона. Мы же твои

лучшие друзья! Да, РОН. - он нежно ей улыбнулся и быстро
кинул на Рона суровый взгляд. - Ты лучше скажи, ты ведь не
просто так уходишь. По любому что-то уже нашла.

- Да! В моем доме сдают на долгосрочный период поме-
щение на первых двух этажах. Я всегда засматривалась на
их стеклянный балкон и мечтала там посидеть. Поэтому я
пошла к владельцам, посмотрела помещение, мы подписа-
ли договор, и я решила, что открою там книжный магазин
с огромным балконом для гостей и выходом в сад. Чтобы
можно было купить книгу, взять кофе и посидеть почитать!
Так же можно приходить работать там. – пока она рассказы-
вала у нее светились глаза и улыбка становилась все шире.

Рон не отводил от нее заворожённого взгляда. Он любил
эти моменты. Он любил ее. Да он помнил, что после неудач-
ной попытки отношений после войны они решили просто
остаться друзьями. Он пообещал себе, что сделает для нее
все и будет самым лучшим и верным другом. Но все же в



 
 
 

тайне Рон надеялся, что со временем она изменит свое от-
ношение к нему. Он подошел к друзьям и обнял их обоих.

- Прости Гермиона, я конечно же приму любое твое ре-
шение и даже помогу с ремонтом! Я думаю, мы все придем
помогать! – улыбаясь ответил Рон и подмигнул ей. – Ты же
знаешь, как я дорожу нашей дружбой и нашим трио. Вот и
взорвался. Прости!

- Я знаю Рон – улыбнулась она в ответ. И отойдя от ребят
села за свой стол.

Так ребят, все это конечно хорошо, но у меня назначена
встреча с министром в час дня, а дел еще много, так что все
оставшиеся вопросы обсудим уже вечером. Выметайтесь и
не забудьте предупредить Джинни! – взяв документы в ру-
ки и погрузившись в работу Гермиона с легкой улыбкой на
устах прогнала ребят.

- Хорошего дня Гермиона. - крикнули одновременно ре-
бята и вышли из ее кабинета.

До обеда Гермиона разбирала дела и подшивала все доку-
менты в папки, чтобы уйти с должности с легким сердцем.
Впереди ее ждала новая жизнь полная впечатлений и собы-
тий. Но она даже на йоту не подозревала насколько ее жизнь
измениться и какие события поджидают ее впереди. Пока
только на горизонте маячил серьезный разговор с Кингсли.

Глава 2.
В 12:45 Гермиона вышла из кабинета и направилась к



 
 
 

лифту. Поднявшись на верхний этаж, она прошла до каби-
нета министра. В приемной она поздоровалась с секретарем
и сказала:

- Гермиона Грейнджер, назначено на 13:00.
Секретарь поздоровалась в ответ и ответила, что министр

ждет.
Постучав, она зашла в кабинет министра. Гермиона уви-

дела Кингсли сидящего за письменным столом и с интере-
сом изучающего какой-то документ. Гермиона огляделась
вокруг. Кабинет был небольшой, но за счет высоких потол-
ков, примерно 4-5 метра, казался величественнее. Посереди-
не комнаты стоял стол министра, аккуратно сложенные до-
кументы, небольшая настольная лампа, чернильница и пе-
сочные часы. За столом располагалось большое окно под по-
толок, с ветровыми ставками и монограммой министерства.
Вид из окна выходил на центральную площадь министер-
ства, но при этом из окна светило солнце, освещая кабинет.
Волшебство высшего уровня. В дневные часы кабинет зали-
вали лучи солнца, но стоило наступить вечеру и свет исчезал.
В кабинете зажигались лампы. Вдоль стен стояли огромные
стеллажи из натурального дерева с резными вставками, за-
мысловатыми узорами и небольшими навесными фонарика-
ми. На стеллажах располагалось множество разнообразных
книг. Как подозревала Гермиона, книги там были не толь-
ко для работы. Она знала, что Кингсли очень любил книги,
как и она и часто задерживается допоздна, под предлогом



 
 
 

большой занятости, читает интересные рассказы. Рядом со
столом министра находилось два кресла, в мягкой обивке
и небольшой журнальный столик причудливой формы. Они
часто сидели там, разговаривая, пили чай. Этот кабинет ей
очень нравился. Гермиона улыбнулась и у нее в голове про-
скочила мысль:

«Если бы я была министром магии, точно так же оформи-
ла кабинет».

- Что тебя заставило улыбнуться? - спросил Кингсли, от-
рывая голову от документа. И приветствую Гермиону.

- Мне нравится твой кабинет Кингсли. – ответила Герми-
она.

- Тут наши вкусы совпадают. - искренне улыбнулся ми-
нистр, встав из-за стола и подошел к ней. Обняв ее по-оте-
чески, он предложил ей присесть в кресло.

- Как у тебя дела, моя дорогая?
Кингсли, с присущим ему спокойствием присаживался

рядом с ней на соседнее кресло.
- Все хорошо. - ответила Гермиона. – А если ты поможешь

решить мне маленький вопрос, будет еще лучше.
- Заинтриговала! И какой же у тебя вопрос, что могу ре-

шить его только я? – с интересом спросил Кингсли и взмах-
нул палочкой.

На столе тут же появились две фарфоровые чашки и
небольшой чайничек с ароматным крепким чаем.

- Чаю?



 
 
 

- Да, с удовольствием.
- И так я тебя слушаю. – Кингсли поднес чашку ко рту и

сделал небольшой глоток.
- Кингсли, я решила уйти из министерства! – не стала рас-

сусоливать Гермиона и выдала суть.
От удивления Кингсли поднял на нее взор и закашлялся,

поперхнувшись горячим напитком. Откашлявшись, он судо-
рожно начал причитать.

- Подожди Гермиона, как это уйти?
- КУДА?
- ЗАЧЕМ?
- ПОЧЕМУ?
- Что наконец случилось, что ты приняла такое решение?
- Кинг. Я очень ценю нашу с тобой дружбу! – начала Гер-

миона. – Ты мне очень помог освоиться в министерстве,
познакомил с интересными людьми и назначил на высокий
пост. Но…

- Тебе не нравится твой отдел? Давай найдем другой! Со-
здадим лично под тебя! – нервничая начал говорить Кингс-
ли.

- Нет, мой друг, меня все устраивает. – поспешила успо-
коить его Гермиона и до конца озвучить мысль. - Просто я не
об этом мечтала! И чем больше я здесь нахожусь, тем боль-
ше понимаю, что это место не мое! Понимаешь? – она по-
смотрела на него вопросительным взглядом, зная, что он ее
поймет как никто другой.



 
 
 

- Понимаю Гермиона. - вздохнув и окинув взглядом стел-
лажи, сказал Кингсли.

Они многозначительно посмотрели друг на друга и про-
должили пить чай.

- Ну хоть расскажи мне о своих планах на будущее, может
я смогу хоть чем-то тебе помочь. – сказал Кингсли с опеча-
ленной улыбкой на лице.

- Я собираюсь открыть свой книжный магазин. – с востор-
гом в глазах начала Гермиона. – Я уже нашла место и подпи-
сала договор долгосрочной аренды. Это удивительное место
Кинг. Когда ты придешь ко мне в гости, ты сам убедишься в
этом. И да, мне нужна будет твоя помощь!

Кингсли отпил еще чая, сел по удобнее в кресло и вни-
мательно начал слушать Гермиону. Он действительно пони-
мал ее как никто, ведь сам любил книги и при любой удоб-
ной возможности всегда зачитывался очередным фолиантом
или магловскими книгами. А еще ему нравилось спорить с
Гермионой на разные темы или узнавать от нее интересные
факты о магловских писателях, которые она ему с восторгом
всегда рассказывала. Она была чуть ли не единственным че-
ловеком в его окружении с кем так легко и в тоже время ин-
тересно было общаться.

- Кинг, я хотела попросить у тебя официального разреше-
ния на выставления редких книг министерства в моем мага-
зине. Не все книги мы будем продавать. Самые редкие толь-
ко для чтения. Это будет выгодно нам обоим. Мой магазин



 
 
 

будет уникален, так как через него можно заказать редкие
экземпляры, которые будут проходить через министерство,
а вы не только сможете вести учет, но и повысите свой рей-
тинг и лояльность населения Британии. - Гермиона отпила
чай и внимательно посмотрела на него и продолжала мысль.
- Тем более я не понаслышке знаю, как сложно достать неко-
торые фолианты для работы. Многие экземпляры обветша-
ли и требуют осторожности, многие хранятся в закрытых ар-
хивах аристократов, но большая часть хранится в библиоте-
ках министерства и доступа к ним НЕТ!

Кингсли на минуту замешкался, отпил чай, посмотрел на
нее обдумывающим взглядом и кивнул.

- Да, задумка хороша. Это будет интересный эксперимент!
– фыркнул он. – Я знал, что ты гениальная ведьма, но что на
столько не думал.

- Это значит ДА?
- Мне нравиться твоя задумки и с магазином, и с разреше-

нием, но как мы это сделаем? – задумался Кингсли. – Ведь
в библиотеки министерства даже работникам самого мини-
стерства не просто попасть, не то, что просты магам!

- О не волнуйся мой друг, я все узнала! -хитро улыбнулась
она. - Я ходила в раздел тайн и там узнала, как можно зака-
зать пропуск в секцию библиотека, кто там главный, какие
документы предоставлять, чтобы взять книги и главное, как
можно вынести книгу из библиотеки. Мы составим похожий
официальные два бланка, заверенные твоей печатью. Один



 
 
 

на временное хранение, редких книг в моем магазине, ска-
жем неделю, а другой на покупку редкого экземпляра с раз-
решения министерства. Я возьму список самых редких фо-
лиантов и по нему буду сверять запросы. Единственное что
от тебя требуется, это продвинуть на слушанье в Визенгомо-
те мой запрос и закрепить за мной права «первой ночи» и
желательно единственной!

- Это будет не просто, но можно попробовать. – неуверен-
но сказал Кингсли. А как ты собираешься обеспечить хране-
ние самых редких фолиантов? Ведь пропажа их приведет к
неминуемым последствиям! И даже аресту.

- Ты же сам сказал, я самая гениальная ведьма своего по-
коления! – улыбнулась Гермиона. – я придумаю что-нибудь!
Да, и кстати, не забывай, что я дружу с главным аврором ми-
нистерства магии и самим министром. Так что обеспечить
сохранность редких фолиантов я смогу!

Кингсли поднялся с кресла и молча прошел до окна. Он
молча стоял и смотрел на площадь внизу, на людей, спеша-
щих по своим делам, на множество конвертиков летающих, в
поисках адресата и обдумывал озвученное. Гермиона ждала
с нетерпением ответа, но не хотела его торопить. Она знала,
что это сложный вопрос и требует большой ответственности.
Внезапно Кингсли обернулся к ней и сказал:

- Хорошо! Давай попробуем!
- Гермиона составь запрос для заседания Визенгомота.

Ближайшее слушание назначено на четверг. Я попробую



 
 
 

протащить и утвердить за тобой это право. Но обещать, как
ты понимаешь, я ничего не могу! – вздохнул он и подошел
к ней.

- Спасибо огромное за понимание Кингсли! – Гермиона
подскочила с кресла и обняла давнего друга.

- Всегда пожалуйста дорогая. – нежно улыбнулся Кингсли.
Ты же знаешь, как я дорожу дружбой с вами тремя. Пройдя
через весь ужас войны, вы не потеряли той жажды жизни,
храбрости и надежды на светлое будущее. И когда я смотрю
на вас, то понимаю, что оно действительно может настать!

- Спасибо Кинг. Ты мне тоже очень дорог! – Гермиона
еще раз обняла его и подала папку с документами. Кстати,
я принесла тебе отчет моего отдела о проделанной работе и
заявление на увольнение сегодняшним числом!

- Оставляй все подпишу! – усмехнулся Кингсли и пошел
на свое рабочее место. – Но отработать ты все же должна,
тем более если мы продвигает твой запрос, лучше тебе пока
побыть тут.

- Ладно.
Гермиона быстрым шагом направилась к двери. – Хоро-

шего дня Кинг, я побежала на обед, пока все не разобрали.
В душе Гермионы ликовали птицы. Ее мечта вот, вот сбу-

дется, но отработка все же омрачала. Хотя, она что-нибудь
придумает.

- Беги дорогая. – Кингсли улыбнулся и снова зарылся в
документы, не обращая внимания как закрывается дверь за



 
 
 

Гермионой.

***
День пролетел незаметно. Гермиона вышла из камина в

своей маленькой уютной квартире и критически осмотре-
ла все вокруг, на наличие пыли или разбросанных вещей.
Ей нравилась эта квартира. Светлое и уютное помещение,
с небольшим количеством мебели, которая не захламляет
пространство. Уютная кухня-столовая с диваном, камином
и барной стойкой, где они устраивали посиделки с друзья-
ми. В соседней комнате располагалась спальня с небольшой
гардеробной и балконом, выходившим в сад. Рядом ванная
комната и небольшая прихожая. Все что нужно было ей для
жизни, было здесь.

Гермиона накрыла на стол, нарезала закуски, достала
охлаждённое вино из холодильника и включила легкую при-
ятную музыку на проигрывателе. Свет оставила слегка при-
глушенным, чтобы можно было отдохнуть и уже расслабить-
ся после трудового дня. Только закончив приготовления она
услышала, как за спиной раздался шум. Обернувшись, она
увидела Джинни возле камина, отряхивающую дорожную
мантию. Они не виделись две недели, так как Джинни уез-
жала на сборы по квидичу во Францию и Гермиона очень
соскучилась.

- Джинни! – воскликнула Гермиона и кинулась к подруге
с объятьями.



 
 
 

- Привет Гермиона, что у тебя случилось? – с нахмурен-
ным лицом начала расспрос Джинни. – Эти два обалдуя нор-
мально так и не объяснили! Когда они говорят одновремен-
но, этот винегрет разобрать сложно. Мне нужен адекватный
ответ и вино.

Гермиона рассмеялась и повела подругу за барную стойку.
Она обожала Джинни. Это был самый собранный, рассуди-
тельный и в тоже время очень взрывной человек в их компа-
нии, но с отличным чувством юмора. Они налили по бокалу
вина и начали разговор.

- Где мальчики?
- Они сказали, что пить вино не хотят и решили сходить за

пивом. – да бог с ними, отпив немного вина, Джинни махну-
ла в сторону камина. – Куда они денутся! Пока этой «суеты»
нет, ты лучше расскажи, что у тебя стряслось?

- Да все отлично! – Я уволилась из министерства и реши-
ла открыть книжный магазин. На первых двух этажах моего
дома сдают на долгосрочный период помещение. Я их взяла
в аренду!

- Так... – протянула Джинни задумчиво. – Вот это новость!
Она отпила еще вина, немного потупила взгляд, словно

переваривая все выше сказанное и взмахнула руками.
- Ну класс! Отличная идея! Насколько я помню, у них был

шикарный стеклянный балкон, выходящий в сад. Там можно
устраивать наши верчение посиделки! – широко улыбнулась
Джинни. - Я за. Когда начнем обустраивать помещение?



 
 
 

- В самое ближайшее время! – сказала Гермиона, отпи-
вая вино. – Но для начала мне нужно решить очень важный
вопрос с документацией. Я решила брать редкие экземпля-
ры книг из министерства, с их одобрения. Для этого нужно
чтобы запрос официально завизировали на слушанье Визен-
гомота. Далее составить официальные бланки на получения
книг. Они будут отслеживать все редкие фолианты, и кто их
берет.

- Я в этом ничего не понимаю, но если ты уже все это обду-
мала и подала прошение, то все правильно. – сказала Джин-
ни.

- Прошение составлю завтра, так как уже в четверг слуша-
нье Визенгомота. Кингсли обещал помочь. – ответила Гер-
миона.

- Ооо… Ну значит это дело решеное!
Джинни залилась звонким смехом. Девушки чокнулись

бокалами и в этот момент, комната озарилась зеленым све-
том. Из камина появились Рон и Гарри с банками пива и
огромной пиццей.

- А вот и мы!
- Вас пока дождешься, все вино закончится! - фыркнула

Джинни.
- Я тоже тебя рад видеть, сестренка. – рассмеялся Рон,

обнимая и целуя сестру в макушку. Проходя дальше к столу.
- Здравствуй дорогая.
Гарри подошел к Джинни и нежно поцеловал ее.



 
 
 

- Привет Гермиона. – улыбнулся ей Гарри. - Мы немного
задержались извиняемся.

- Да, мы искали приличное пиво. – фыркнул Рон, подходя
и целуя Гермиону в щеку.

Она улыбнулась краешком губ и подвинула свой стул, что-
бы ребята смогли полноценно разместиться у стола.

- Рассказывайте, что мы пропустили?
- Пока ничего. – ответила Гермиона. – Я как раз расска-

зывала Джинни, что хочу открыть магазин.
- Гермиона, а ключи от помещения тебе уже дали? Мы

можем посмотреть помещение?
Джинни в предвкушении положительного ответа посмот-

рела на подругу с широко раскрытыми глазами.
- Конечно дали. Владельцы переехали в другую страну,

поэтому мы сразу оформили все документы и мне передали
ключи. – ответила Гермиона с улыбкой на лице.

- Так пойдемте смотреть и там и отметим! – с воодушев-
ление сказала, Джинни и уже соскочила со своего места.

- Джин, погоди хотя пять минут! – возмутился Рон. – Дай
отдохнуть, мы целый день гонялись за разными существами
и не очень хочется бродить по этажам.

Гермиона посмотрела на ребят, на Джинни, которая уже
успела надуть губы, готовя взрывную речь для Рона и встала
со своего стула.

- Пошли Джинни! Бери свой бокал, —сказала Гермиона.
– Пусть они сидят, а мы пойдем смотреть владения!



 
 
 

Джинни радостно захлопала в ладоши и пошла за Герми-
оной.

Расположение дома было устроено так, что вход в поме-
щение можно было осуществить как со второго этажа, так и
с первого, не выходя из дома. Так же был отдельный вход с
улицы и из сада. Внутри помещение было пустое и простор-
ное. Одна несуразная лестница вела на второй этаж, неболь-
шая комнатушка без окон, санузел и огромные двери, выхо-
дящие в сад. На втором этаже располагалось все так же, но
был огромный плюс – стеклянный балкон!

- О боже Гермиона! Как тут чудесно! – воскликнула
Джинни. – Какие большие потолки и так легко дышится.
Жаль лестница на второй этаж не слишком удобная.

- Я обсуждала этот момент с владельцами, они разрешили
перестраивать как я пожелаю. У меня есть задумки не только
по поводу лестницы, но и интерьера в целом.

- Отлично! Я буду принимать активное участие - проходя
вдоль помещения сказала Джинни. – Ой, выход в сад очень
удобный, можно поставить столики, а зимой нарядить елку.

Гермиона шла за Джинни и уже рисовала картинки в го-
лове, при этом мило расплывалась в улыбке. Они прошли к
дверям в сад, но открывать не стали. Хоть на улице и стоя-
ла весенняя погода, но на земле еще лежал снег и вечерами
было холодно.

- Ну что! – сказала Джинни. – Осталось только начать и
закончить!



 
 
 

Девушки рассмеялись, чокнулись бокалами и пошли на
верх. Ребята еще долго обсуждали ремонт, когда можно на-
чать, что первым делом нужно сделать и конкретно распре-
делить обязанности.

Разошлись они около двенадцати. Гермиона разобрала
постель, выпила антипохмельное зелье, так как завтра важ-
ный день, нужно составить документы о прошении и легла
спать.

Глава 3.
Целых два дня Гермиона составляла прошение о высшей

торговой лицензии на оборот магической литературы и иска-
ла бланки, тщательно подбирала все возможные аргументы,
ссылалась на удвоенную защиту министерской печати и ав-
рората. Расписывала все возможные пути отслеживания до-
кументации, конечно не в ущерб себе, прилагала к основно-
му документу составленные ей бланки, колдографии разме-
щения фолиантов и даже составила список защитных закли-
наний.

Она не заметила, как настало утро четверга. Приняв быст-
ро душ и заварив себе чашку крепкого кофе, пошла в гар-
дероб подбирать наряд. Гермиона выбрала свободную бе-
лую блузу классического стиля и юбку-карандаш изумруд-
ного цвета, чуть выше колен. На ноги она надела высокие
черные лодочки. Волосы убрала в аккуратный пучок, дабы
ничего ей сегодня не мешало.



 
 
 

Ровно в 10:30 Гермиона Грейнджер стояла у больших две-
рей зала заседания. Члены Визенгомота постепенно заходи-
ли и рассаживались на свои места. Увидев Кингсли, немно-
го успокоила внутренний мандраж, т.к. знала, что он уже по-
шептался с некоторыми членами Визенгомота о ее проше-
нии.

Кингсли заметил ее в толпе, улыбнулся и приветственно
кивнул. Она зашла в зал заседаний и села на трибуну. Слу-
шание началось ровно в 11:00. Главный министр долго пе-
речислял вопросы, по которым сегодня собрались. Далее на-
чали рассматривать все по очереди. Гермиона сидела как на
иголках, перебирая документы в папке и лихорадочно вспо-
минала, все ли взяла. Поток ее мыслей нарушил голос Кинг-
сли.

- Далее слушается дело под № 101.03 от 26 апреля 2003
года «Об установлении особого торгового статуса и выда-
че Высшей лицензии на оборот магической литературы». –
Сказал министр. – Приглашается в зал Гермиона Грейнджер.

Гермиона встала со своего места и спустилась в центр за-
ла, подойдя к кафедре.

- Запрос мисс Грейнджер на получение Высшей торговой
лицензии, в связи с открытием магического книжного мага-
зина «Зачарованная страница» в Косом переулке с правом
свободной продажи редких, уникальных и магических пе-
чатных изданий. А также рассмотрение вопроса об аренде
экземпляров, высшей секретности на короткий срок. – про-



 
 
 

должил Кингсли.
С левой стороны трибуны поднялась строгая, худощавая

ведьма в фиолетовой мантии - представитель Департамента
магического правопорядка.

- Мисс Грейнджер поясните нам какие конкретно кате-
гории магических артефактов вы собираетесь запрашивать.
Будут ли туда входить книги о темных искусствах, сглазах
или книги способные сглазить покупателя просто при откры-
тии форзаца?

- Уважаемые члены Визенгомота, - начала Гермиона, сде-
лав глубокий вздох. Мой магазин – это не прилавок с про-
клятиями и черной магией. Это помощь волшебникам в по-
лучении уникальных знаний, для работы, для создания но-
вых магических продуктов и для того, чтобы наш мир, кото-
рый мы с таким трудом отвоевали, мог спокойно развивать-
ся и идти в ногу со временем. Я прошу вас посмотреть фак-
там в лицо. Сейчас многие уникальные экземпляры хранятся
в пыльных подвалах поместья, в засекреченной секции ми-
нистерства, а порой и из-под полы продаются в переулках.
Я же прошу вас лицензировать, упорядочить и проконтро-
лировать этот процесс, с помощью моего магазина. Книги
по темным искусством в список разрешенных артефактов не
входят.

Я предлагаю все книги, которые собираемся продавать
или оформлять для чтения, разбить на три категории и вы-
ставить соответствующую защиту.



 
 
 

Артефакты I класса – Исторические (свитки, рукописные
работы вплоть до XVII века);

Артефакты II класса – Активные (книги, содержащие ани-
мационные чары, слова пароли, стихийные заклинания);

Артефакты III класса – Ограниченные (старинные фоли-
анты в ветхом переплете, фолианты из запретных или с выс-
шей защитой).

- Какие меры защиты вы предлагаете, мисс Грейнджер? –
спросил Кингсли.

Я подготовила на рассмотрение несколько вариантов за-
щиты магических артефактов:

Разрешение министерства с личной печатью министра;
Сопровождение артефактов аврорами от министерства до

магазина;
Содержание артефактов в витринах, закрепленными ча-

рами и печатью аврора;
Особо секретные артефакты выдаются только на террито-

рии магазина, при заполнении бланка с зачарованной подпи-
сью и проверкой палочки.

Само хранилище будет укреплено защитными чарами
«Фиделиус» (хранитель тайны) и в ночное время барьером
«Протего Тоталум»;

Артефакты будут защищены барьером несанкциониро-
ванного копирования.

Так же я предлагаю предоставлять министерству ежеме-
сячный отчет с описанием всех волшебников, которые дела-



 
 
 

ли запрос на те или иные артефакты.
Внимательно выслушав все доводы и рассмотрев пред-

ставленные документы, министр магии обратился к залу:
- Кто за то, чтобы удовлетворить прошение мисс Грейн-

джер, с учетом предложенных ей мер безопасности?
«За» - подняли руки 20 человек.
«Против» - 3 человека.
«Воздержались» - 5 человек.
- Большинство «за» - провозгласил министр, ударив дере-

вянным молотком о стол. – Большинством голосов, запрос
мисс Грейнджер одобрен! Переходим к следующему вопро-
су.

Гермиона вышла из зала заседания, руки тряслись от вол-
нения, не веря собственному счастью она сделала несколько
шагов вперед. Обернулась.

«Я это сделала! Неужели я это сделала!»
На пороге ее поджидали Гарри и Рон.
- Ну что, Гермиона? – спросил Рон, и ребята подошли к

ней ближе.
- Мальчики, все получилось! – радостно произнесла она. –

Мне одобрили лицензию. Осталось дело за малым. Сходить
за печатями к Кингсли и к тебе Гарри. Аврорат должен по-
ставить свою защиту и выделить аврора для передачи мне
артефактов.

- Отлично! – улыбнулся Гарри. – Я все сделаю и дам тебе
самого надежного аврора. Поздравляем Гермиона!!!



 
 
 

- Спасибо! – ответила, обнимая их обоих.
- Так Рон, скажи мне как продвигается установка стелла-

жей? – поставив руки в боки Гермиона обратилась к Рону.
- Да все отлично с твоими стеллажами! Первый этаж готов

полностью, можешь расставлять мебель, ставить магические
предметы и всю остальную светотень, которую мы вчера с
Гарри притащили уже в первом часу ночи! – почесав заты-
лок, ответил Рон.

- Сам ты светотень, это декор! И его в последний момент
расставляют для создания гармонии. – надула щеки Гермио-
на. – Вы сможете сегодня прийти помочь мне еще или лучше
дождаться магических мастеров в понедельник?

- Конечно придем, куда мы денемся. Да, Гарри? – толкнув
Гарри в бок, хмыкнул Рон.

Гарри улыбнулся и кивнул.
- Ну все, тогда я вас жду вечером, будем разрабатывать

«план Барбароссы по поводу второго этажа» - чмокнув их в
щеку, Гермиона направилась в свой кабинет, счастливая от
приятных новостей.

Вечером они уже рисовали схему второго этажа, располо-
жения стеллажей для важных артефактов и местоположение
ее личного кабинета. Так же ребята распределили обязанно-
сти, кто-то займется закупкой материалов, кто-то проводкой
и электрикой, а кто-то защитными заклинаниями. Предстоя-
ла важная работа, усиление чарами защиты, о которых долж-
ны знать единицы.



 
 
 

В выходные Гермиона искала, какая ей мебель больше
подойдет по стилю и задумке. Некоторые предметы, она не
удержалась и, приобрела в магловском интернет-магазине.
Доставку организовала на адрес родителей и за одно решила
их навестить, чтобы рассказать об изменениях в ее жизни.

В воскресенье вечером Гермиона стояла на пороге роди-
тельского дома с вазой в руке, поймав курьера перед дверью.
Мама открыла ей дверь, с удивление в глазах.

- Детка, почему ты с вазой? – спросила Джин, впуская
дочь в дом.

- Привет мам. Я заказала на ваш адрес в интернете, для
своего магазина и ее только что доставили, – спокойно ска-
зала Гермиона, снимая пальто и проходя в зал.

- Для чего ты ее заказала, повтори? – закрывая дверь за
дочерью, переспросила Джин.

Из кухни показался отец и с улыбкой на лице он подошел
и крепко обнял Гермиону. Они давно не виделись с родите-
лями, т.к. Гермиона редко к ним приезжала, потому что бы-
ло много документации в министерстве. И по выходным ча-
сто отсыпалась.

- Пап, мам. У меня для вас новость! – начала Гермиона. –
Я уволилась из министерства магии, сняла в долгосрочную
аренда помещение в доме, где у меня квартира и открываю
свой магический книжный магазин.

Родители одновременно сели на диван в полном шоке. Не
то чтобы они были в восторге от ее работы в министерстве,



 
 
 

но считали, что она ей приносит удовольствие и хороший
доход. А литература, книги, она и так всегда читает.

- Дочь, ты уверена в своем решении? - спросил отец. – Не
то, что мы против, не подумай, просто это как-то неожидан-
но.

- Да пап, я уверена! – сказала Гермиона. - Я устала от кучи
скучных бумаг и волокиты. Тем более это была моя мечта!

- Мы с папой рады Гермиона, что ты приняла для себя та-
кое решение и меняешь жизнь к лучшему. – подходя к доч-
ке, Джин нежно ее обняла. – Расскажи все поподробнее.

Весь оставшийся вечер Гермиона рассказывала родите-
лям о своей задумке, о ремонте, который ей помогают де-
лать Гарри и Рон, рассказала, как ей одобрили лицензию. За
ужином они внимательно слушали ее, периодически задава-
ли разные вопросы. Она рассказывала какую мебель подо-
брала и как чудесно там все обустроит. Собираясь домой,
Гермиона обняла крепко родителей и сказала:

- Через две недели мы открываемся, я хочу, чтобы вы раз-
делили со мной эту радость!

- Конечно мы придем милая, – мама поцеловала ее и еще
раз крепко обняла.

Гермиона аппартировала на свою улицу и пошла неспеш-
ным шагом домой. Завтра ее ждал длинный день и разборки
с мастерами!

***



 
 
 

13 мая. День официального открытия магазина «Зача-
рованная страница». На открытии собралось много гостей,
родных Гермионе людей, приехал министр магии и привез
несколько своих сотрудников, засвидетельствовать открытие
магазина, посмотреть отдельные стеллажи для особых арте-
фактов и сверить бланки. Не обошлось и без Ритты Ски-
тер, которая незамедлительно сделала несколько колдогра-
фий самого магазина, Гермионы с друзьями и министром.
Она подошла к Гермионе и высказала свое восхищение обу-
стройством самого магазин и настояла, чтобы сделать по-
дробное интервью Гермионы, в обговоренный заранее день.

Негромкая музыка играла в стиле джаз, гости пили шам-
панское, разглядывали стеллажи с книгами, гуляли по стек-
лянному балкону и в целом рассматривали весь интерьер.
А посмотреть было на что! Заходя в магазин, ты попадаешь
словно в цветочный рай среди стеллажей с книгами. Сам
интерьер выполнен в классическом стиле, зеленых, корич-
невых и медных оттенках. Выгодно подчеркивали зеленые
вставки на деревянных стеллажах. Стеллажи с книгами тя-
нулись вдоль стен до самого потолка и продолжались на вто-
ром этаже, помещение казалось бесконечным за счет отсут-
ствующего потолка. Между книгами на разных уровнях сто-
яли предметы, разные статуэтки, дающие намек на тему в
книгах этого стеллажа. Лианы из кустовых красных роз сви-
сали с потолка, обвивали лестницу и колонны. Недалеко от
входа стоял старинный стол с кассой, лотками для бланков



 
 
 

и небольшая настольная лампа зеленого цвета. Позади стола
за волшебной ширмой находилась секция для важных арте-
фактов. В укромном уголке напротив стола разместился зе-
леный диван в классическом стиле и море подушек на нем.
Возле дивана стоял небольшой круглый кофейный столик
на тонкой ножке, с маленьким медным кофейником и парой
чашек. С дивана открывался вид на огромные стеклянные
двери с витражами, через которые можно было выйти в сад.
Пройдя дальше, возвышалась железная винтовая лестница
на второй этаж. Но самое интересно был стеклянный балкон
с небольшими столиками и диванчиками для гостей, чтобы
можно было спокойно расположиться и почитать книгу. Так
же на втором этаж располагался небольшой кабинет Герми-
оны, откуда она могла украдкой наблюдать за покупателями
в магазине и работать.

Вечер подходил к концу. Гермиона принимала поздрав-
ления по поводу открытия магазина от журналистов. Мини-
стерские работники, выказали свое восхищение по поводу
проведенной работы, устройству и защите магазина. Все по-
тихоньку расходились. Кингсли подошел к ней и приобнял
за плечи.

- Гермиона, дорогая! – произнес он. – Это просто волшеб-
но! Я не представляю как тебе это удалось, но я восхищен,
как все чудесно тут устроено и гармонично!

- Благодарю Кинг! – ответила, улыбаясь Гермиона. – мне
очень приятно.



 
 
 

- Ты большая молодец! – Я обязательно буду приходить к
тебе за новинками – с улыбкой ответил он.

- Я всегда рада тебя видеть, ты же знаешь – сказала Гер-
миона. – Тем более, с кем мне спорить на давно решенные
темы.

Она подмигнула ему и оба рассмеялись. Он обнял ее по-
отечески.

- Дорогая мне пора уходить, но я хочу пожелать тебе успе-
ха в твоем деле!

- Спасибо мой друг!
Кингсли еще немного поболтал с гостями и тихо удалился.
Когда официальная часть была окончена и остались толь-

ко близкие и друзья, Гермиона смогла немного расслабить-
ся. Родители подошли к ней со спины, когда она разговари-
вала с Полумной.

- Родная, – позвала ее мама.
Гермиона обернулась к ним.
- Поздравляем, это грандиозное открытие, – с восторгом

начала говорить мама. — Это место просто завораживает.
Как все красиво обставлено, сколько книг!

- Да дочь, мы не ожидали такого размаха – подхватил отец.
– Ты большая молодец, мы очень гордимся тобой!

У Гермиона выступили слезы на глазах, она крепко обня-
ла родителей и сказала:

- Спасибо, я вас так люблю!!! Мне важна ваша поддержка!
Родители побыли еще немного и решили не мешать моло-



 
 
 

дежи наслаждаться вечером. Тем временем Гарри и Рон уже
накрыли импровизированный столик на балконе, пододви-
нули мягкий диван, а Джинни разлила шампанское по бока-
лам. Гермиона наколдовала согревающие чары на все про-
странство, так на улице было еще прохладно, и все оконча-
тельно расслабились.

Наконец ребята собрались своей небольшой компани-
ей. Гарри, Рон, Джинни, Гермиона, приехали Полумна и
Невилл. Ребята подняли тост:

- За Гермиону и ее Зачарованные странички!! УРА!
- Спасибо ребят вам огромное, без вас я бы не справилась!

– произнесла Гермиона и подняла бокал с шампанским.
- О да, мы тут не покладая рук и палочек трудились в ноч-

ную смену – с улыбкой ворчал Рон, и манерно показывал на
усталость спины.

- Перетрудился бедняга! – засмеялась Джинни. – Взмах-
нул рукой и стеллаж на месте. – Я бы посмотрела, как бы
ты пел, если бы ты их по этой лестнице таскал, на спине без
магии.

- Джинни, перестань, они и правда много что делали! –
начала защищать Гермиона друзей, но при этом ели сдержи-
валась от смеха смотря какую недовольную мину составил
Рон…

Все рассмеялись.
- Все очень хорошо получись Гермиона! – воскликнула

Полумна. - И аура места хорошая. И нарглов нет. А лианы



 
 
 

просто наслаждаются раздольем. Я все обошла тут и прове-
рила.

- Спасибо Полумна - поблагодарила Гермиона.
- А мне нравиться этот балкон – усмехнулся Невилл. -

Можно покурить, кофе выпить, пока вторая половина чита-
ет. – Да, Полумна.

- Конечно.
- Я думаю это будет нашим любимым местом для поси-

делок, если Гермиона не против! – сказал Гарри, поднимая
бокал.

Гермиона хитро прищурилась.
- Ну а что, мы же все равно постоянно заседаем у тебя

Миона – поддержал его Рон.
Гермиона на него резко посмотрела и сказала:
- Я разрешу вам посиделки тут хоть каждый вечер, если

хоть кто-нибудь отучит Рона произносить это дурацкое име-
нем!!

Ребята разразились смехом, а Рон похлопал себя по губам.
- Все, все, ради такого буду стараться!
Вечер продолжался до глубокой ночи. Пьяные и веселые

друзья разбредались по своим домам. Чтобы никто не поте-
рялся, решили воспользоваться камином из квартиры Гер-
мионы. Проводив последних, она приняла душ, выпила ан-
типохмельное зелье и легла спать. Завтра ее ждала новая
жизнь.



 
 
 

Глава 4.
Прошло примерно два месяца после открытия магазина.

Как и ожидалось, на редкие экземпляры было много заказов.
Гермиона взяла себе в помощники молодую девушку - Ка-
трин. Они быстро нашли общий язык: Катрин любила кни-
ги так же сильно, как и Гермиона. Они сразу распределили
обязанности. Всем, что касалось обычных книг, занималась
Катрин. Она раскладывала книги, следила за новинками, на-
водила порядок. Что касается редких экземпляров и заказ-
ных изданий - этими вопросами занималась исключительно
Гермиона.

Ранним утром, Гермионе не спалось и она решила порань-
ше открыть магазин. Одевшись в обычную магловскую одеж-
ду: голубые джинсы и белую свободную футболку, которую
она завязала узлом чуть выше талии, сделала небрежный пу-
чок на голове, закрепив его карандашом, потому что ее па-
лочки куда-то делись, спустилась в магазин. На улице стояла
прекрасная летняя погода, ярко светило солнце и пахло све-
жестью. Гермиона открыла двери в сад, чтобы в помещении
стало свежее, поставила пластинку на проигрывателе и по-
шла проверять заявки на артефакты. Сегодня ей нужно от-
править все, чтобы они пришли вовремя.

В дверь тихо зашел мужчина. Он медленно, словно рысь
перед прыжком, направился к столу, где Гермиона разбирала
бланки заказов. Подняв на него взгляд, она остолбенела. Пе-
ред ней стоял Драко Малфой. Высокий, статный, с идеаль-



 
 
 

ной осанкой и с атлетичной фигурой. Платиновые волосы,
аккуратно уложенные в прическу, но с легкой небрежностью
у корней, бледная, аристократическая кожа без изъянов, се-
рые, с металлическим оттенком глаза и четко отчерченные
скулы. Одежда, идеально подобранна.

Его глаза с плохо скрываем желанием бродили по ее фи-
гуре.

- Доброе утро, Грейнджер – посмотрев ей в глаза, произ-
нес Малфой, ехидно улыбнулся.

- Доброе утро, Малфой.
Они смотрели друг другу в глаза и стояли неподвижно

несколько минут, хотя казалась прошла вечность. В воздух
повисло напряжение. Гермионе казалось, что ее пригвозди-
ли к полу. Его взгляд и лицо не выдавали ни одной эмоции
и от этого становилось еще нервознее.

- Что привело тебя в такую рань к нам в магазин?
- Мне нужны редкие артефакты для работ. Птичка нашеп-

тала, что ты можешь достать.
Гермиона нервно сглотнула и постаралась сделать невоз-

мутимый вид, вздернув нос. Напряжение повисло в воздухе.
- Да, некоторые виды артефактом мы можем привезти.

Что ты ищешь?
- Редкие издания по зельеварению – ответил Малфой,

окинув стеллажи скучающим взглядом.
- Нужно заполнить благ запросов – протянула ему доку-

менты Гермиона. – отводя взгляд. - Твой запрос примут к



 
 
 

рассмотрению и если они входят в список разрешённых, то
их доставят.

- Как долго будут рассматривать? – заполняя бланки спро-
сил Малфой.

- Пару дней – слегка занервничала Гермиона. – И сразу
оговорюсь, если это сверхсекретные артефакты, выносить их
из магазина нельзя. Читать только тут.

- В гости зазываешь, Грейнджер? – с язвительной ухмыл-
кой он поднял глаза на нее.

Щеки Гермионы немного покраснели.
«Да как он смеет!!»
-Это решение министерства о защите редких и секретных

материалов! – с важным видом начала объяснять Гермиона.
Ей показалось, что они опять в школе и опять он над ней

издевается.
«Надо взять себя в руки»- подумала она.
Он лишь улыбнулся в ответ ее браваде и добавил:
- Не ворчи Грейнджер, я, наоборот, за хороший марке-

тинг! - пожал плечами он. – Отличная идея, чтобы люди воз-
вращались постоянно к тебе. Ты их еще чаем напои и спать
уложи! Тогда точно останутся!

- Чай можно выпить на втором этаже, пока работаешь –
не задумавшись произнесла она с важным видом.

Это была изюминка ее магазина, и она гордилась, что в их
магазине есть то, что нет у других. Вдруг осознав, что сказа-
ла, Гермиона подняла взгляд на Малфоя, поджав губы и ее



 
 
 

щеки опять покрылись румянцем. Его глаза сверкнули по-
хотливым блеском, а бровь взметнулась вверх.

- Ну вот! Осталось только постель разложить. – ехидно
улыбнулся он и фыркнул.

Гермиона не успела ничего возразить или добавить в от-
вет. Малфой отдал ей заполненные бланки, развернулся и
пошел к выходу. Около двери он обернулся:

- Как доставят книги, пришли сову!
Пять минут она стояла в шоке не то от наглости Малфоя, а

от всей ситуации в целом. Гермиона внимательно начала изу-
чать список артефактов, задумалась. Там были крайне ред-
кие книги, много из которых, возможно уже были потеряны
или могли быть написаны еще на пергаменте несколько ве-
ков назад. Зачем ему они? Оставив список на столе, она на
ватных ногах прошла до дивана и упала в подушки.

«Срочно нужно выпить кофе», - подумала она, держа руку
на лбу.

- День еще толком не начался, а уже такие потрясения в
виде Малфоя!

Устроившись в подушках, попивала свежесваренный ко-
фе, благо она зачаровала кофейник, стоящий на столе рядом,
и не нужно подниматься наверх.

На минуту задумалась. Он изменился. Они не виделись
несколько лет, с тех пор как после войны она с членами ор-
дена выступали в его защиту на суде. Тогда ему дали год до-
машнего ареста и уплата штрафа в крупном размере. Нар-



 
 
 

циссу оправдали, но штраф тоже назначили. Люциуса поса-
дили в Азкабан на двадцать пять лет. Интересно, чем сейчас
промышляет Малфой и зачем ему эти старые артефакты!

Гермиона не знала сколько прошло времени, пока она си-
дела погруженная в свои мысли с чашкой кофе в руке. Из
глубины сознания ее выдернул звонкий голос Катрин:

- Доброе утро Гермиона, ты что так рано?
Гермиона подняла на нее глаза, проморгалась и вернулась

в реальность.
- О Катрин, доброе утро – с улыбкой ответила Гермиона. –

Мне не спалось, и я решила разобрать заказы на артефакты.
Сегодня нужно много запросов отправить и посмотреть нет
ли повторяющихся книг.

- Отлично, раз ты сегодня занимаешься документацией, я
тебе тоже принесу на одобрение несколько авторов и доку-
менты на подпись. – сказала Катрин и побежала за докумен-
тами.

Гермиона кивнула ей утвердительно и пошла в свой каби-
нет, забрав бланки с заказами. Катрин принесла отчеты по
бухгалтерии, списки новых заказов, рецензии на книги.

- Отличная работа. Надеюсь, мы сдадим отчётность вовре-
мя?

- Не сомневайся – ответила Катрин, забрав документы вы-
шла.

На протяжении двух часов, пока Катрин продавала книги
и рассказывала покупателям о новинках, Гермиона задумчи-



 
 
 

во сидела за столом пытаясь прочитать рецензию на новых
авторов, но в ее мыслях без конца прокручивался разговор
с Малфоем.

«Ну надо было такое ляпнуть!! – Еще чаем напои и в кро-
вать уложи!!» - думала про себя Гермиона, корчив рожицу
от возмущения.

- Да захочу, двуспальную кровать тут поставлю, какое ему
дело! – гневно рявкнула и подошла к окну.

Она посмотрела на покупателей внизу, как они ходят, рас-
сматривают предметы интерьера и книги, некоторые с любо-
пытством проходят к выходу в сад. Постоянные покупатели
спокойно поднимаются на верх по лестнице с книгами в ру-
ках и проходят за свободные столики на балконе. Тихо вда-
ли играл джаз, цветы на лианах переливаются оттенками от
светло красного до темного, сама атмосфера вокруг навива-
ет покой и умиротворение. Гнев постепенно уходил от нее.
Все шло просто отлично.

Гермиона встряхнула головой, как будто бы вытряхивая
ненужные мысли.

- Так, надо заниматься делами! Важные вопросы сами се-
бя не решат.

Она села писать письмо в Аврорат, для отправки артефак-
тов, срок которых подошел к завершению.

============
Письмо в министерство
Кому: Главному Аврору Гарри Поттеру.



 
 
 

Министерство Магии Отдел Аврореата.
От кого:  Гермионы Грейнджер.
Владелица магазина «Зачарованная страница».
Тема:  Запрос на изъятие арендованных артефактов и

подача заявления на новые.
В связи с окончанием срока аренда артефактов, предо-

ставленных нашему магазину, просим Вас прислать аврора
для изъятия и сопровождения данных документов.

Мы подготовили новый список артефактов, требующих-
ся для работы наших посетителям. Просим передать арте-
факты в течении двух рабочих дней, с момента получения
данного письма и приложить пометки, какие из этих арте-
фактов имеют статус повышенной секретности. Так же
просим указать срок их аренды. Список указан в приложе-
нии письма.

Благодарим Вас за оперативное внимание к данному во-
просу и надеемся на Вашу поддержку.

С глубоким уважением,
Гермиона Грейнджер.
Магазин книг «Зачарованная страница».
===========

***
По прошествию двух дней Гермиона получила несколько

артефактов. Гарри прислал аврора с печатью Аврората, до-
кументами на подпись и список с пометками, какие артефак-



 
 
 

ты имеют статус.
Гермиона прошла с аврором в закрытую секцию, наложи-

ла печать на книги и расписалась в документах. Перепрове-
рив весь список два раза, под нервные вздохи аврора, она
отпустила его.

- Привет Гермиона! – услышала громкое приветствие Ро-
на, когда выходила из закрытой секции. Она вздрогнула от
неожиданности.

- Здравствуй Рон - произнесла она. – Какими судьбами ты
тут?

- Я вызвался сопроводить аврора до тебя. Пока вы стоя-
ли в секции, проверял и обновлял защитные заклинания на
дверях! – рассказывал с энтузиазмом Рон.

- О это отлично! Может быть чаю? У тебя есть минутка?
- К сожалению нет, мы с Гарри улетам на задание – грустно

ответил Рон. – Но, если ты не против, я заскачу вечером, и
ты расскажешь, что у тебя нового.

- Забегай – пожала плечами Гермиона и улыбнулась ему.
Рон как-то быстро убежал. Гермиона пошла просматри-

вать список полученных книг и составлять письма, тем кто
их заказывал. Из всего списка, который предоставим Мал-
фой, пришло только две книги.

До обеда Гермиона успела отправить все письма с совами
и решила почитать одну из своих любимых магловских книг
- Sense and Sensibility (Роман Джейн Остин «Чувство и чув-
ствительность»). Она села на небольшой диван в своем ка-



 
 
 

бинете и погрузилась в рассказ. Очнувшись, Гермиона уви-
дела Катрин, стоявшую над ней и машущей рукой.

- Что случилось Катрин?
- Гермиона, уже 19:15 может я побежала домой?
Катрин немного смущалась, вдруг она еще нужна в мага-

зине.
- Как 19:15! Ох, конечно, иди!
Девушка счастливая побежала к выходу, но в последний

момент обернулась и сказала:
- Гермиона, там новые книги пришли. Я не все разнесла

по секциям. Тогда завтра пораньше приду и все поставлю. В
списки я их уже внесла!

- Не страшно, иди. Я пока здесь, может доставлю. – отве-
тила Гермиона и махнула ей рукой.

Гермиона не спеша спустилась с книгой на первый этаж,
положила ее на стол и пошла закрывать все окна и двери.
Проверив все и убрав на место все предметы, которые кто-то
из посетителей переставил, Гермиона направилась смотреть
новые книги, что не разобрала Катрин. Книги оказались из
разных категорий: фэнтэзи, алхимии и своды законов в но-
вой публикации. Взяв несколько штук, взобралась по пере-
двигающейся лестнице наверх. Сначала подумала восполь-
зоваться палочкой и просто их поднять заклинанием «Леви-
оса», но она любила разбирать книги сама. Сложив книги,
посмотрела на статуэтку, стоящую рядом с этим разделом.

- Она же не отсюда! Завтра нужно сказать Катрин, чтобы



 
 
 

все разделы проверила. - Почему все не на своих местах?
Гермиона не нравилось, когда все переставляют с места.

Стоя высоко на лестнице, она ворчала и переставляла пред-
меты.

- И с кем ты тут разговариваешь?
Послышался голос снизу. Гермиона дернулась от неожи-

данности. Статуэтка выпала из руки и полетела вниз. Пыта-
ясь ее поймать Гермиона, отпустила вторую руку от лестни-
цы и начала падать, от страха зажмурила глаза.

Внизу ее кто-то ловко поймал на руки.
- Я удивляюсь Грейнджер, как с твоей неуклюжестью все

эти вещи еще целые?! – сказал Малфой, держа ее на руках.
- Ты же была лучшая на курсе, почему просто не восполь-

зоваться заклинанием? – усмехнулся он, - или ты ищешь луч-
ший способ сломать себе шею?

Гермиона посмотрела ему в глаза и замерла. Какое-то
мгновение он держал ее на руках, но она начала вырываться,
пытаясь быстрей встать на ноги. Драко придержал ее за та-
лию, когда его глаза опустились на губы и обратно вернулись
к глазам. Зрачки в этот момент расширились, дыхание уча-
стилось. Ее руки были еще на его плечах, губы слегка при-
открыты, Гермиона практически не дышала.

- Ничего я ни неуклюжая, я статуэтку ловила, и ты меня
напугал! - фыркнула, пытаясь от него отстраниться.

- Ни такой уж я и страшный, чтобы пугаться.
Малфой, все еще держа ее за талию и слегка водя по боку



 
 
 

пальцами.
Она отпихнула его и отошла, пытаясь найти куда упала

статуэтка и цела ли вообще.
- Что ты тут делаешь, Малфой? – спросила с небольшим

раздражением Гермиона.
- Я получил письмо, пришел за книгами!
- А как ты прошел, я же закрыла дверь? – удивилась Гер-

миона.
- Она была открыта.
- Как открыта? – посмотрев не него, изумилась она. – Так

ладно, разберусь. Возможно защитное заклинание не срабо-
тало.

«Странно. Она точно помнила, что заперла дверь и нало-
жила чары. Но Малфой стоял перед ней. Она решила разо-
браться позже».

Но график работы ты же видел на двери?
- И что? Свет горит, ты на лестнице! Я и зашел.
Она посмотрела на него с недоумением. Этот человек был

не выносим. Вот так просто, свет горит, значит иду! Она по-
качала головой и решила лучше побыстрей ему отдать книги
и пойти разбираться с дверью.

- Хорошо Малфой идем.
Она принесла ему два артефакта и положила на стол ря-

дом с ним.
- Вот. Это все что пришло сегодня по твоему запросу,

остальные ищут.



 
 
 

- Плохо! Как скоро они их доставят не сказали?
- Нет.
- Ты их возьмешь или будешь читать у нас? Их можно при-

обрести.
- Ты хочешь, чтобы я остался, мм... Грейнджер?
Малфой не сводил с нее глаз, краешки губ приподнялись

в ехидной улыбке. Он слегка наклонился через стол.
Она закатила глаза, вздохнула и вышла из-за стола.
- Малфой не обольщайся на свой счет! Это концепция ма-

газина. Мы предоставляем услуги, каких в любом другом ма-
газине нет. Еще раз повторю свой вопрос: «Ты покупаешь
или оставляешь для чтения?» —потирая устала глаза, спро-
сила Гермиона.

- Я возьму их.
Пока она оформляла его заказ, Малфой обратил внима-

ние на книгу, лежавшую на краю стола.
- Джейн Остин «Чувство и чувствительность». – повернул

книгу к себе. – У вас и магловские книги продают?
- Нет. - спокойно ответила Гермиона. – Это читаю я.
Он многозначительно посмотрел на нее, окинув ее взгля-

дом.
- Мм… И как тебе?
- Мне нравится, – ответила Гермиона. - Автор не даёт од-

нозначного ответа, что лучше — разум или чувства. Она по-
казывает сложный выбор между разными формами чувство-
вания. Человек сам решает, что для него важнее.



 
 
 

Драко задумался, пока Гермиона оформляла документы.
- Малфой.
- А. Что? – он поднял на нее глаза.
- Я все оформила, можешь забирать! – произнесла, отда-

вая документы.
- Хорошо. - все еще находясь в своих мыслях, ответил

Малфой. – пришлют остальные, незамедлительно пришли
сову, пока.

Он развернулся взял книги, документы и направился к
выходу. Гермиона смотрела как Малфой удаляется и ее не
покидало странное чувство. Почему и о чем он так глубоко
задумался, спросив о книге. Словно его что-то беспокоило.

- Ладно, это не мое дело!
Гермиона решила проверила дверные замки, наложить

новые защитные заклинания. Поднявшись домой, она реши-
ла сразу лечь спать, т.к. очень устала. Лежа в кровати, как
всегда перед сном, она делала пометки и писала задачи на
день.

«Напомнить себе, что завтра первым делом найти стату-
этку и разобраться почему она стояла не там.»

«Проверить все остальные статуэтки»
«Посмотреть дополнительные чары на двери»

Глава 5
День был в самом разгаре. Девушки перебирали книги,

расставляли правильно статуэтки и наводили порядок. Ока-



 
 
 

залось, что и Катрин не трогала статуэтки и тоже удивилась
что они не на месте. Она точно помнила, что расставляли
их четко по секциям, но сейчас некоторые изменили место
расположения.

Периодически в магазин заходили покупатели и Катрин
уходила общаться с ними. В дверь вошел старый строгий
волшебник и направился прямиком к Гермионе.

- Добрый день, мисс Грейнджер. Надеюсь, мой заказ уже
доставили? – строго с нетерпение сказал он.

- Добрый день мистер Ригер. Конечно – ответила она. -
Пойдемте, я все вам оформлю.

Они подошли к столу регистрации и Гермиона начала за-
полнять документы на заказанные артефакты. Ригер осмат-
ривал свой заказ и обратил внимание на лежавшую на сто-
ле книгу, около Гермионы. Он изменился в лице. Весь его
внешний вид показывал отторжение ко всему что касается
маглов. Он резко поднял глаза на Гермиону.

- Мисс Грейнджер, неужели в вашем магазине продают и
такую литературу?!- сверкнув глазами обратился к Гермио-
не.

- Нет, мистер Ригер, – спокойно ответила Гермиона. – Это
моя личная.

- Как вы можете читать эту гадость? – возмутился Ригер.
- Я люблю книги и люблю познавать новое, – с милой

улыбкой, ответила Гермиона. – Это достаточно интересное
произведение, в нем заложен глубокий смысл, поэтому я его



 
 
 

и выбрала. Я думаю вам, как истинному ценителю хорошей
литературы, понравился этот автор, если бы захотели про-
честь.

Мистер Ригер строго посмотрел на нее, потом на книгу и
фыркнул в несогласии. Он был приверженцем старых усто-
ев, ему было важно сохранить старый порядок вокруг себе,
своей семьи и желательно всего магического мира, хоть он и
понимал, что мир меняется. Единственное, что не менялось,
так это то, что все, что касалось маглов он обходит стороной.

Гермиона закончила оформление документов и передала
мистеру Ригеру.

- Все готово, приходите еще.
- Благодарю, – кратко ответил он и вышел из магазина.
Гермиона взяла свою книгу и решила отнести ее в каби-

нет, чтобы больше никому не объяснять свои предпочтения в
литературе. Она поднялась по лестнице и прошла в кабинет.
На столе лежали документы на подпись, приготовленные Ка-
трин. Гермиона положила книгу на край стола и занялась до-
кументацией. Через некоторое время, закончив оформлять
документы, посмотрев, что на первом этаже было мало на-
роду и Катрин хорошо справляется, решила сесть немного
почитать.

Гермиона взяла книгу и села на диван, в предвкушении
интересной истории. Раскрыла страницу с закладкой и за-
мерла. Внутри книги лежал небольшой листок пергамента,
на нем незнакомым почерком написано:



 
 
 

«Дружба не доброго человека опаснее его ненависти…»

«Что это?» - подумала Гермиона.
- Это что, какая-то шутка?
- Откуда это взялось?
- Что это значит?
Она проверила листок на магию, на опознание почерка.

Использовала несколько опознающих, вскрывающих тайну
заклинаний. Ничего!

Гермиона подошла к своему столу, открыла ящик и убра-
ла туда записку. Пока не выяснит хоть что-то, записку луч-
ше спрятать. Возможно, это чья-то неудачная шутка, а мо-
жет быть просто кто-то ее забыл.

Гермиона спустилась на первый этаж. Катрин сидела на
диване и пила кофе. Покупателей пока не было, а постоян-
ные клиенты сидели на втором этаже, с интересом изучали
фолианты. Гермиона подошла к Катрин и спросила:

- Катрин, ты случайно мою книгу не трогала?
- Нет Гермиона, но я ее видела на столе при входе, еще

утром. - спокойна ответила она. – А что, она пропала?
- Нет, я нашла листок с запиской, подумала может ты на-

писала?
- Нет, я же тут с тобой, зачем мне класть записку в книгу,

если могу подойти и так сказать. Ну или отнести тебе на стол
в кабинет? – с удивлением, сказала Катрин.

- А что в записке? – поинтересовалась она.



 
 
 

- Цитата Томаса Фуллера.
- Нет, это не я.
- Ладно, может кто-то просто пошутил, не бери в голову.

Гермиона пошла обратно в кабинет, по дороге начала вспо-
минать кто мог находиться рядом с книгой.

«Она была со мной, Ригер сегодня интересовался, Мал-
фой вчера. МАЛФОЙ! Ну нет, я стояла рядом и никуда не
отходила. Как он смог бы положить эту записку в книгу. Да
и зачем это делать? В чем смысл этой записки? Что хоте-
ли этим сказать?» - мысли роем гудели у нее в голове весь
оставшийся день.

Она пыталась работать, общаться с людьми и не думать
об этой дурацкой записки. В конце дня Гермиона выдохлась,
началась болеть головая. На улице стояла прекрасная летняя
погода, взяв велосипед, она решила прокатиться и провет-
рить мозги. Не все же сидеть ей над книгами и глупыми за-
писками. Гермиона ехала по вечернему городу, наслаждаясь
погодой, садилось солнце и окрашивало дома в разные цвета,
ветер развивал волосы и, казалось, выветривает все ненуж-
ные мысли. Прокатившись по округи, уставшая она верну-
лась домой, приняла горячую ванную, налила себе чай с ро-
машкой и залезла в кровать.

Мысли вернулись. «Возможно нужно рассказать ребятам
об этом, но, с другой стороны, это было только один раз и
ничего такого там не написано. Просто цитата! Будет новый
день, будем думать!» - подумав она легла и через мгновение



 
 
 

уснула.

***
Через два дня прибыл аврор из министерства и принес

книгу, который запрашивал Малфой. Гермиона оформила
документы, наложила чары на него и обратила внимание, что
этот артефакт повышенной секретности. Его выносить нель-
зя. Она слегка поморщилась и глубоко вздохнула. Ее напряг
тот факт, что он будет изучать его здесь. Возможно, он бу-
дет приходить днем, когда много людей и не сможет язвить в
ее сторону. Это слегка успокаивало. Нужно отправить сову
Малфою.

Она собрала всю волю в кулак, пеняя на то, что сама эту
функцию придумала, сама и расплачивается. Написала пись-
мо.

==========
Письмо Малфою
Кому: Драко Люциусу Малфою
От кого:  Гермионы Грейнджер.
Владелица магазина «Зачарованная страница».
Тема:  Запрос на артефакты.
Добрый день мистер Малфой. Сообщаем вам о том, что

по вашему запросу в наш магазин поступил редкий экзем-
пляр повышенной секретности. Вы можете ознакомиться
с ним на территории нашего магазина, в любой удобный для
вас день.



 
 
 

Напоминаем, режим работы магазина с 9:00 до 18:00 с
Понедельника по субботу.

С глубоким уважением,
Гермиона Грейнджер.
Магазин книг «Зачарованная страница».
===========
Гермиона запечатала письмо и отправила. Весь день она

занималась заказами новых книг, заполняла документы и
выдавала арендованные артефакты. Ближе к вечеру накопи-
лась усталость. В голову пришла мысль, что давно они не ви-
делись с друзьями и не плохо было собраться всем в субботу,
как всегда, обсудить новости и сделать барбекю. Гермиона
зашла в кабинет, взяла палочку и взмахнула рукой. Появился
патронус выдра. Найди Гарри, Джинни и Рона: «Скажи, что
я предлагаю устроить барбекю в саду, в субботу вечером ».
Через некоторое время патронус Гарри, олень передал, что
ни обязательно придут.

В начале восьмого Гермиона заканчивала оформлять все
взятые в аренду артефакты. Посетители давно разошлись,
Катрин убежала еще в пять часов на свидание с каким-то «ну
очень классным» парнем, по ее мнению. Убрав все книги в
закрытую секцию, Гермиона направилась в сторону двери.
Малфой стоял на пороге.

- Малфой?
- Привет, Грейнджер.
- Малфой, график посещения магазина я тебе присылала.



 
 
 

Только не говори, что ты не умеешь читать!
С возмущением Гермиона скрестила руки на груди.
- Умею, Грейнджер, – недовольно ответил ей Драко. Мне

срочно нужно посмотреть этот артефакт!
- Приходи днем и посмотришь. Я все уже убрала и вообще

мой рабочий день закончен.
Пытаясь вытолкнуть его из двери, Гермиона приблизи-

лась к нему и взялась за ручку двери.
- Нет Грейнджер, он мне нужен сейчас. Днем меня тут не

будет, а информация мне нужна сейчас! – сказал Малфой и
схватил ее за плечи.

Гермиона застыла на месте и попыталась отстраниться от
него назад. Он крепко ее держал и смотрел в глаза. Малфой
был чем-то очень сильно озадачен, волосы слегка взъероше-
ны, глаза уставшие.

- Хорошо, но только в виде исключения и только на час!
– с возмущение ответила Гермиона.

Малфой кивнул в ответ и отпустил ее. Они прошли к сто-
лу. Гермиона вынесла артефакт из закрытой секции и про-
изнесла:

- Ты можешь подняться на верх и расположиться на бал-
коне для посетителей или присесть на этом диване – она ука-
зала на диван, стоящий позади него.

Он посмотрел на нее, обернулся на диван и поднял глаза
на второй этаж. Подумав пару секунд, молча отправился на-
верх. Пройдя на балкон, он оглядел помещение, выбрал сто-



 
 
 

лик около небольшого дивана и сел изучать артефакт. Что-
бы не мешать ему работать Гермиона решила пойти в свой
кабинет. Оттуда хорошо просматривается все помещение, и
она сможет увидеть, когда Малфой соберется уходить.

Гермиона зашла в кабинет и включила проигрыватель,
стоящий между стеллажей с документами. Сделав музыку
тише, она села за стол. Ей показалось странным такое пове-
дение Малфоя. Он не язвил, не ругался с ней и очень был
чем-то озадачен! Пока думала, и выводила каракули на пер-
гаменте в такт музыки, не заметила, как прошло время, в
дверь вошел Малфой. Он оглядел с неподдельным интере-
сом ее кабинет.

Комната была небольшой и очень уютной. С правой сто-
роны от двери стоял мягкий диван, в классическом стиле,
с журнальным столиком и торшером, над ним большое ок-
но, выходящее на центральную улицу. Полки с книгами и
несколько колдографий располагались по обе стороны от ок-
на. У стены напротив стояли овальные стеллажи из резно-
го дерева с документами, а между ними невысокая тумба на
тонких ножках для пластинок. На ней расположился проиг-
рыватель, ваза с цветами, статуэтка кошки и светильник. С
левой стороны от двери было окно в пол, откуда открывал-
ся вид на весь магазин. Посередине комнаты стоял стол, за
которым наслаждаясь музыкой сидела Гермиона. Свет она
приглушила, включив только настольные лампы.

Малфой тихо прошел к дивану и сел.



 
 
 

- Миленько у тебя тут.
Гермиона резко развернулась на кресле и уставилась на

него.
- Малфой, ты как… - запнулась она. – Ты уже закончил?
- Да.
- Нашел что искал? – поинтересовалась она, с напряжение

в голосе. Будто боясь его реакции.
Малфой положил артефакт на диван рядом с собой обло-

котился руками о колени, опустив голову вниз. Видно было,
что он чем-то обеспокоен и очень устал.

- Нет.
- Что ты ищешь?
- Рецепт старинного зелья, – ответил он, поднимая на нее

уставший взгляд.
Гермиона задумалась, а потом произнесла:
- Расскажи мне, может я смогу тебе помочь?
Вдруг Малфой изменился в лице, глубже сел на диван,

раскинув руки на спинку. Свет от торшера особенно подсве-
чивал его фигуру, что визуально казалась зловещей и еще
больше, чем есть. Он посмотрел на нее с недоверием и сверк-
нув глазами, спросил:

- С чего ради ты собираешься мне помочь?!
Она нервно сглотнула, поёрзав на кресле.
- Может я знаю в какой книге нужно искать рецепт или

возможно найду альтернативу.
- Мне не нужна альтернатива! Салазар всемогущий, мне



 
 
 

нужно определенное зелье и информация о нем. – раздра-
женно ответил он.

- Против чего или кого тебе нужно зелье? – продолжала
интересоваться Гермиона. – Чем ты вообще занимаешься?

Она знала, что Малфой может не ответить, или наорать
на нее, потому что это не ее дело, или начать издеваться как
обычно, но остановиться уже не могла. Ей стала интересна
это загадка и чем он промышляет. Вдруг он опять перешел
на темную сторону и готовит что-то незаконное. Но Малфой
был не в том состоянии, чтобы сейчас ей язвить, и она это
видела.

- Я зельевар Грейнджер, достаточно известный, – ответил
Малфой не отводя от нее взгляд. – Я ищу зелье против одной
болезни, которая сильно влияет на состояние мозга. Хоть и
рецепт очень старый и не надежный, я мог бы усовершен-
ствовать его.

- Ты зельевар? - удивилась она. - Никогда не подумала бы.
- Почему же, если ты помнишь, я был лучший на курсе

зелье варенья! – уголок его губ слегка приподнялся, а глаза
хитро сверкнули. – Я даже обошел одну всезнайку.

- И с тех пор ничуть не изменился, такой же невыноси-
мый!

Состроив гримасу Гермиона, скрестила руки на груди,
слегка поворачиваясь на кресле. Ей до сих пор обидно, что
он обошел ее всего на один бал.

Вдруг Малфой встал с дивана и подошел к ней. Он обло-



 
 
 

котился на подлокотники кресла, так что его глаза оказались
напротив ее.

- Может проверим, мм… Грейнджер, – смотря прямо ей
в глаза сказал он, зловеще шепча. – Изменился или нет.

Гермиона вросла с кресло и не дышала, смотря в его се-
ребристые, словно ртуть глаза, в которых блестел свет от на-
стольной лампы, она нервно сглотнула. И попыталась произ-
нести хоть слово, но не получилось. Сделав вдох, она почув-
ствовала чудесный аромат его парфюма: древесный, дым-
ный, с легкой пряностью, но без сладости. По всему телу
пробежала волна возбуждения, и она покрылось мурашками.
Малфой опустил глаза на ее губы, потом к шее и на грудь,
оценивая увиденное и снова встретился с ей взглядом.

Гермиона понимала, что он с ней играет. С одной стороны
ее это возбуждало, с другой стороны пугало и напрягало. Она
не знает, что от него можно ожидать, поэтому лучше держать
дистанцию.

- Нет, – выдохнула она.
Он резко отстранился, подошел к дивану, забрал артефакт

и направился к выходу.
- Не бойся Грейнджер, я не собираюсь посягать на твою

честь! Пока что меня интересуют книги, а не секс.
Гермиона резка встала с кресла и направилась за ним.
- Малфой, ты придурок! Что ты вообще себе позволяешь.
- Буквально все, – продолжая идти, сказал Малфой.
Она догнала его на лестнице, возмущаясь, попыталась от-



 
 
 

нять артефакт.
- Малфой стой, отдай мне книгу!
- Ради Мерлина Грейнджер, если ты не хочешь свернуть

себе шею, хотя бы спустись спокойно на первый этаж! – ух-
мыляясь, сказала Малфой.

- Я не собираюсь красть твои книги, как бы они мне не
были важны! Мне не нужны неприятности. Я слишком долго
восстанавливал репутацию, - продолжал он говорить и спус-
каться по лестнице.

Спустившись, он резко обернулся, и она буквально влете-
ла в него.

- Грейнджер, я все понимаю! Я не отразим, но прыгать
на меня не обязательно! – с вызывающей улыбкой произнес
Малфой, поймав ее в объятия.

Гермиона покраснела от злости и смущения. Она была го-
това придушить этого самолюбивого засранца. Вырвав книгу
у него из руки, оттолкнула его и пошла к столу, меча вокруг
себя молнии. От волнения у нее тряслись поджилки, но она
пыталась не показывать этого, лишь гаркнула, оборачиваясь:

- У тебя сильно завышено самомнение Малфой!
Они подошли к столу. Гермиона протянула ему документ

для росписи, где было заполнено частична его информация.
- Тут не все указано!
- Я все заполню сама, расписывайся и уходи, – не смотря

ему в глаза прорычала Гермиона.
Малфой усмехнулся и поставил подпись.



 
 
 

- Как только остальные книги прибудут, срочно дай знать!
– разворачиваясь сказал он, направляясь к двери.

Обернувшись, добавил:
- Не скучай, Грейнджер!
- Не дождешься, – крикнула она ему в последний момент.
Гермиона стояла в полной растерянности!
«Что это вообще было. Малфой флиртовал с ней? Или это

просто была очередная издевка с его стороны? Как я вообще
это допустила!» - как всегда начали одолевать ее мысли.

Гермиона убрала книгу, проверила все двери и пошла до-
мой. Приняв горячий душ, легла в постель и задумалась.

«Как хорошо, что сегодня уже пятница, завтра можно бу-
дет расслабиться и выпить с друзьями! Нужно будет с Джин-
ни обсудить эту ситуацию с Малфоем! А сейчас спать, спать,
спать!!»

Глава 6
Всю ночь Гермиона ворочалась и не могла уснуть. Как

только закрывала глаза, образ сексуального Малфоя, стоя-
щего над ней, не выходил из ее головы. Его серебристые гла-
за смотрящие пряма в ее, обалденная фигура и его потряса-
ющий обволакивающий запах, сводящий с ума… Она давно
уже не ощущала таких эмоций! Точнее сказать вообще не
испытывала ничего подобного ни к одному мужчине. Хоть
у нее их было немного, можно сказать почти не было. Но к
ним она не испытывала ничего подобного, как к этому муж-



 
 
 

чине. Он раздражал, пугал, интриговал и интересовал ее од-
новременно.

«Это же Малфой, что на тебя нашло, Грейнджер!» - уго-
варивала она себя. «Перестань о нем думать. Просто у тебя
давно не было мужчины. А он еще не договаривает и тебе
интересно, что скрывает».

Утро субботы не задалось с самого начала. Гермиона еле
открыла глаза. Вставать совсем не хотелось, так как сон ее
настиг только под утро. Совсем не хотелось идти на работу,
чтобы была возможность выспаться, но внутренний перфек-
ционист и мысли о Малфое все равно не дадут ей уснуть.
Гермиона решила: «Лучше я закопаюсь по самые уши в ра-
боту, а вечером все обсужу с Джинни!»

На счастье, Гермионы, день и правда пролетел очень быст-
ро. Она занималась заказами, отправляла письма, болтала с
новыми покупателями о книгах и спрашивала об их предпо-
чтения. Мысли, одолевающие ее еще ночью, не беспокоили.

Вечером она закрыла магазин, наколдовала столик между
деревьями в саду и сделала небольшой шатер из прозрачной
ткани над ним, чтобы их не одолевала мошкара. Наколдова-
ла фонарики по периметру, чтобы было удобнее ходить. Вы-
несла из магазина проигрыватель и включила негромко му-
зыку. Барбекю зону поставила вдали от шатра и деревьев,
чтобы дым от мяса не доходил до них.

Стоял прекрасный летний вечер. Гарри и Рон пришли
чуть раньше, чем Джинни. Они развели костер, принесли



 
 
 

мясо и овощи. Гермиона сходила к себе и достала несколь-
ко бутылок заранее охлажденного вина, поставила фрукты
и нарезала сыр. Пока она сервировала стол у них завязался
непринужденный разговор.

- Рассказывайте, как у вас дела. – спросила Гермиона, об-
ращаясь к ребятам.

- Все хорошо, - ответил Гарри. – Мы с Роном летали на
задание во Францию, обменивались опытом с коллегами. В
следующий раз они будут проходить стажировку у нас.

- Это здорова. – внимательно слушая, ответила Гермиона,
вынимая тарелки из корзины.

- Как у тебя в магазине? Много посетителей?
- Да, моя задумка пользуется популярностью. – ответила

Гермиона. – Многим нужны редкие книги. У нас уже есть по-
стоянные клиенты, они почти каждый день приходят и изу-
чают материалы, сидят в кафе и даже общаются между со-
бой, дают советы друг другу.

Гарри жевал виноград и с восторгом слушал: о… Это здо-
рово! Кстати, Кингсли спрашивал, как у тебя дела, сказал,
что зайдет к тебе.

- Отлично, мы давно уже не виделись и не спорили о кни-
гах. Я буду рада его увидеть, – она мило улыбнулась и доста-
ла бокалы.

Пока ребята общались Рон почему-то больше молчал и о
чем-то думал.

«Возможно устал после смены» - подумала Гермиона.



 
 
 

Джинни влетела как вихрь в сад, когда Рон и Гарри как
раз ушли жарить мясо.

- Привет всем! Что я пропустила?
- Ты как раз вовремя, любимая. - Гарри подошел и поце-

ловал ее. - Ты голодная?
- Конечно, но больше всего я хочу бокал вина! Тренировка

прошла просто омерзительно, мне нужен «успокоин»! – эмо-
ционально ответила Джинни и пошла обнимать всех осталь-
ных.

Она подошла к Рону и чмокнула его в щеку, он ей улыб-
нулся, взял мясо положил на барбекю. Гарри пошел помо-
гать Рону. Джинни подлетела к сидящей за столом Гермионе
и обняла ее со спины.

- Привет дорогая, как у тебя дела?
- Джинни, у меня тут кое-что произошло. Нужен совет!

—тихо сказала Гермиона, чтобы мальчики не слышали.
- Мм… Как интересно! Наливай, сейчас все обсудим! –

Джинни, села напротив нее и взяла бокал, закинула пару
фруктов на свою тарелку.

Они разлили по бокалам вино, передали два ребятам и
сказали, что у них девичий разговор, и чтобы они не смели
к ним заходить!

- Ну рассказывай, что у тебя произошло? - спросила
Джинни, отпив немного вина.

- К нам в магазин приходил Малфой.
- Так! И что сделал этот хорек? – насторожено спросила



 
 
 

Джинни.
- Пока ничего необычного. Как всегда полный набор: сар-

казм, язва, легкая грубость, но был один инцидент, и он ме-
ня не оставляет в покое. – Гермиона, отпила вина.

- Это уже интересно, – слегка придвинувшись к ней, от-
ветила Джинни.

- Начнем с того, что он очень изменился внешне. Стал
красивый, накаченный, статный и притягательный. – продол-
жила Гермиона. – Он пришел за книгами после закрытия ма-
газина. Я сначала не впускала, но он сказал, что ему срочно
нужно, что завтра он уезжает, а информация нужна сегодня.
Я позволила войти. Он сел читать, я сидела в своем кабине-
те, ждала пока закончит. А потом он зашел в мой кабинет…

Гермиона немного помялась, прежде чем продолжить.
Джинни неожиданно ее перебила:

- ТЫ ЧТО ПЕРЕСПАЛА С МАЛФОЕМ!?
У нее получилось слегка громче чем хотелось и Гарри с

Роном обернулись.
- Девочки, у вас все в порядке? – крикнул им Гарри.
- Да родной, жарь мясо!
- Ты что с ума что ли сошла, конечно нет!
Возмущаясь Гермиона, постучала по лбу.
- Ну а что тогда?
- Я сидела в кресле, он на против на диване. Мы просто

разговаривали и речь зашла о школьных годах, я съязвила
что он с тех пор не изменился. И вдруг он резко подошел,



 
 
 

облокотился о подлокотник моего кресла с вопросом, не хо-
чу ли я проверить изменился он или нет.

- И что дальше? – с придыханием спросила Джинни и пе-
регнулась через стол в предвкушении.

- Я ответила нет, а он сказал, что его в данный момент ин-
тересуют книги, а не секс. И что я могу не беспокоиться за
свою честь, - ответила Гермиона кривя моську. – И отстра-
нился от меня.

- Вот ведь гаденыш! – выдохнула Джинни. – Мог бы хотя
бы чмокнуть, раз на то дело пошло.

- Джинни!
- Что! Вы взрослые люди! – пожимая плечами, ответила

Джинни. – Странно, конечно, в школе издевался, а тут вдруг
небольшой флирт на ночь глядя.

Гермиона закатила глаза, Джинни как всегда свои пять ко-
пеек успела вставить.

- Да самое неприятное, что теперь у меня это из головы
не выходит! Так еще его умопомрачительный парфюм меня
преследует, – закрыв глаза руками Гермиона, облокотилась
на стол.

- А что он искал? - вдруг спросила Джинни.
- Ему нужен рецепт старинного зелья от какой-то таин-

ственно болезни головного мозга – ответила Гермиона. - Он
заказал несколько книг, одна из которых только для чтения
в магазине. Поэтому он и пришел поздно вечером.

- А ты не знаешь никаких?



 
 
 

- Нет, я о таких не слышала, но хочу попробовать поис-
кать. – сказала Гермиона. – Вдруг что-то интересное попа-
дется.

Отпивая вино Джинни, резюмировала: да девочка моя, те-
бе срочно нужно заняться сексом и выпустить пар, а то нач-
нешь бросаться на первого встречного зельевара.

- Джинни ты же знаешь, что мне не нужен, абы кто, просто
для здоровья. - вздохнула Гермиона. – Мне нужен интерес-
ный мужчина, с которым будет о чем потрахаться, а не про-
сто перепихнулись и пошли дальше. Я люблю умных муж-
чин.

- Тогда позволь Малфою этот флирт. – ответила Джинни. -
Что ты теряешь? Вдруг с ним секс «заумный». Много нового
узнаешь и мне потом расскажешь!

Джинни ехидно ей подмигнула, они обе прыснули и гром-
ко рассмеялись.

- Джинни, я тебя обожаю!
- Это взаимно!
Девушки не заметили, как к шатру подошел Рон. Он слы-

шал последние несколько фраз, но сделал вид, что ничего не
расслышал.

- О чем шепчетесь, девочки?
- О девичьих потребностях – ответила Джинни. – Тебе не

нужно это слышать.
- Понятно, не пристаю – с кривой улыбкой ответил Рон.
Гарри принес овощи и готовое мясо. Они разложили себе



 
 
 

ужин и сидели наслаждались вечером. Время текло медлен-
но, ребята обсуждали квидич и тренировки Джинни, поездку
во францию и новости в книжном у Гермионы. После ужина
ребята решили подняться в квартиру Гермионы и располо-
житься на диване.

Гермиона пошла на кухню заварить кофе.
- Кто будет кофе?
- Зачем нам кофе, у нас есть вино! – возразила Джинни.
Гарри сидел рядом с ней на диване, они мило ворковали.

Рон близко подошёл к Гермионе сзади, когда она стояла с
туркой. Гермиона вздрогнула.

- Гермиона, давай помогу?
- Не нужно, я уже все поставила. Ты будешь кофе? – спро-

сила она, отстраняясь немного от Рона и делая вид, что ей
нужно достать чашки.

Внутри все напряглось.
- Гермиона, – начал Рон. – Ты с кем-то начала встречать-

ся?
Она резко обернулась к нему с раскрытыми от удивления

глазами.
- С чего ты это взял?
- Извини, но я случайно услышал часть вашего разговора.

– сказал Рон. – И решил спросить у тебя на прямую.
- Нет Рон, мы просто шутили с Джинни.
Рон подошел ближе, посмотрел ей в глаза, заправив ей

прядку волос за ухо.



 
 
 

- Гермиона, а у нас есть шанс начать сначала?
Гермиона опустила глаза. Немного помолчав, она все же

ответила:
- Рон… Мы уже это обсуждали и решили остаться друзья-

ми. – вздохнула она. – Давай не портить наши отношения.
Я тобой дорожу, ты мой самый близкий человек, как Гарри
и Джинни. Я не хочу все разрушить. Мы пробовали и не по-
лучилось.

- Гермиона, но я изменился, ты же знаешь, – Рон взял ее
за руку.

- Знаю Рон. И меня это радует. Ты действительно много
достиг за эти годы. Я… Я горжусь тобой. – положив руку ему
на плечо, ответила она. – Но я не могу заставить себя тебя
любить.

Гермиона выпустила свою руку из его, посмотрела ему в
глаза и нежно улыбнулась.

- Я понял, – вздохнув Рон и отстранился.
Гермиона налила кофе и пошла на диван. Рон, отправился

за ней. Она села на диван рядом с Джинни, разговор с Роном
дался ей тяжело, хоть виду не подала. Она хорошо относи-
лась к Рону, но вся эта ситуация ее напрягала. Гермиона не
хотела с ним ссорится или терять его как друга.

Примерно в первом часу ночи все разошлись по домам.
Гермиона легла в кровать и подумала, что в понедельник
она обязательно посмотрит ту старинную книгу, что заказал
Малфой и нужно все-таки посмотреть альтернативу зельям.



 
 
 

Возможно есть заклинания, которые убирают болезнь или
защищают от них.

Она лежала в темноте и думала почему конкретно ее за-
интересовал этот вопрос. Возможно, по тому, что она не зна-
ла эту тему так хорошо, как хотелось бы, возможно ей хоте-
лось ему доказать, что лучше разбирается и знает где в каких
книгах что есть, а возможно она просто хотела ему помочь.
Малфой ее интриговал, но даже сейчас, лежа в темноте на
едине сама с собой, она не могла в этом признаться.

Глава 7
Утро понедельника выдалось тихим. Гермиона встретила

аврора с новыми книгами, отдала старые и отправила новые
заявки с ним. В поступлении пришло очень много заявлен-
ных книг. Целый день Гермиона занималась отправкой пи-
сем и распределением по степени сложности и секретности.
Катрин общалась с покупателями и не беспокоила ее.

Ближе к вечеру Гермиона вспомнила, что хотел посмот-
реть старый фолиант, который запрашивал Малфой. Она вы-
нула книгу из закрытой секции, и пошла к себе в кабинет.
Поднявшись наверх, она налила себе чашку ароматного ко-
фе, взяла блокнот для заметок и села изучать книгу. Про-
листнув несколько страниц старого фолианта Гермиона, за-
стыла, обнаружив новую записку с уже знакомым почерком:

«Я тихо пью твой смех, как яд,
Ловлю твой мимолётный взгляд.



 
 
 

Хрустальный мир твой — до небес,
Но лишь со мной имеет вес.»

Надпись была на весь лист. Выглядела зловеще. Гермиона
провела по ней палочкой. Никаких следов магии.

Сердце учащенно забилось, руки затряслись, на лбу по-
явилась испарина. Она нервно сглотнула.

- Что… Что это за хрень! – нервно произнесла Гермиона.
– Мерлин всемогущий, что это за шутки? Кто это делает!

Она трясущимися руками достала из ящика первую за-
писку. Все тоже самое, одна и таже бумага, один и тот же по-
черк. И так же, как и на первой нет никаких следов. Она на-
чала судорожно вспоминать события, связанные с книгами.

«Кто их трогал?»
«Кто был в магазине?»
«Кому нужно так над ней подшучивать?»
«И шутки ли это вообще?»
Единственный, кто приходил ей на ум, это был Малфой.

Но он не мог!
В первом случае книга лежала наведу и Гермиона стояла

рядом. Незаметно подложить записку он бы не смог.
Во втором случае он читал ее один, но потом Гермиона

оформляла ее и перелистывала в закрытой секции. Книга
была пуста! Тогда каким образом эти записки попали в кни-
ги. Тем более он обмолвился об трудно восстановленной ре-
путации.



 
 
 

«Может быть Катрин?» - начала рассуждать Гермиона.
«Но она тоже не могла. Если в первом случае еще возмож-
но, то во втором точно нет. Допуска в запретную секцию у
нее нет, книгу на столе не оставляли и брали ее только я и
Малфой».

Мотива у Катрин тоже нет. Они с Гермионой очень хоро-
шо ладили. Друг с другом советовались и, если нужно Гер-
миона ее отпускала пораньше.

Что же делать! Нужно все записать и проанализировать!
Гермиона открыла блокнот и начала записывать туда все
предположения, даты, когда и как брали книги, кто их брал.
Она погрузилась в свои рассуждения, забыв об первоначаль-
ной своей задаче. Катрин постучала в дверь кабинета и во-
шла.

- Гермиона, уже начало восьмого, я пошла домой.
Гермиона подняла на нее задумчивый взгляд, помолчав

немного, сказала:
- А да, хорошо Катрин, иди. Закрой только дверь входную,

я выйду через другую.
Катрин ей кивнула и ушла. Гермиона встала, начала бро-

дить по кабинету в разные стороны, думать, что могут озна-
чать эти письма. Сложив теперь уже две записки в стол, она
пошла на балкон, посидеть на свежем воздухе. Ей просто
необходимо проветрить голову, а то от накатившегося на-
пряжения, казалось, что мозги сейчас лопнут.

Она вышла на балкон, приглушила свет во всем магазине,



 
 
 

взмахнув палочкой, села на диван и вздохнула свежий воз-
дух вечернего города. От сада доносился свежий аромат цве-
тущих деревьев, где-то вдали слышны были звуки города и
машин. Она сидела в одиночестве, ее немного потрясывала.
В один миг в голове проскочила мысль, что нужно расска-
зать Гарри и Рону обо всем и пусть разбираются, с другой
стороны, что она скажет. Что кто-то подкладывает ей в кни-
ги записки. Ну и что! Больше ничего не происходит. Толь-
ко записки и тишина. Может обсудить с Джинни, она хоть и
ёрничает, но в критических ситуациях полагается на логику.
Не зря же она командир команды по квидичу.

- Отправлю Джинни патронуса утром – сказала Гермиона
себе. - А сейчас нужно успокоиться и пойти домой.

Гермиона встала, закрыла окна, проверила все двери,
убрала фолиант обратно в закрытую секцию, блокнот и за-
писки убрала в стол под ключ и пошла домой.

Ночка выдалась ужасная. Мысли и зловещие сны одоле-
вали ее. Ей снился некто в маске, он бежал за ней, грозил и
пропадал… Посреди ночи она не выдержала и выпила зелье
для сна без сновидений.

«Я очень хочу спать!»
Утром она проснулась, потянулась и посмотрела на часы.

Время было 11:30. Гермиона в ужасе вскочила с кровати и
побежала быстро принимать душ. Воспользовавшись чара-
ми, она быстро высушила волосы и уложила их. Сделала лег-
кий макияж и побежала одеваться. На раздумья времени бы-



 
 
 

ло мало. Она надела полупрозрачный льняной белый костюм
с рубашкой и брюками, на бегу надела небольшие босонож-
ки и побежала вниз.

Катрин сидела на первом этаже на диване и разбирала но-
вый приход книг, когда увидела взъерошенную Гермиону в
дверях.

- Гермиона, что-то случилось?
- Я проспала! – ответила Гермиона, проходя к ней. – Я

что-то пропустила? Кто-то спрашивал про меня?
- Пока нет. Утро выдалось спокойным, – пожав плечами

ответила Катрин. – вот только пришли книги, сижу раскла-
дываю и заношу в список.

Гермиона с облегчение выдохнула. Нервоз начал прохо-
дить. Она улыбнулась, подумав, как хорошо, что у нее есть
такая спокойная помощница.

- Ты уже завтракала? – спросила Гермиона.
Катрин подняла на нее взгляд, улыбнулась и произнесла:
- Так уже обед скоро, не то, что завтрак.
- Ну кому как, – с улыбкой ответила Гермиона. – Кофе со

мной выпьешь?
- Конечно.
Гермиона подняла кофейник на журнальном столике и

разлила по чашкам свежесваренный кофе. Она села рядом с
Катрин на диван. Они начали обсуждать новые книги, куда
их поставить, попивая ароматный кофе. После обеда Герми-
она пошла в закрытую секцию, хотела все-таки изучить ар-



 
 
 

тефакт. Вдруг вспомнила, что не отправила патронус Джин-
ни. Она взяла фолиант и на глаза ей попалась книга, кото-
рую утром принес аврор. Справочник родовых проклятий
и защитных заклинаний от них: Célestine de Montoban «Les
Maux qui se Chuchotent» (Селестина де Монтобан, ведьма-от-
шельница XIX века. «Болезни, которые шепчут»).

«Почитаем!»
Выйдя из запретной секции, она поднялась к себе в каби-

нет, предварительно предупредив Катрин, чтобы та ее не от-
влекала. Если только придут за заказами. Гермиона закры-
ла дверь в кабинет, взмахнула палочкой и вызвала патронус.
Сообщи Джинни: «Нужно поговорить без свидетелей!»

Через некоторое время прилетел патронус лошадь, Джин-
ни. «Родная я уезжаю на сборы, смогу обсудить только по
приезду. Пожалуйста не изнасилуй Малфоя, пока я отсут-
ствую! Хотя, будет что обсудить! Целую!»

Гермиона покачала головой и погрузилась в книги. Она
читала все внимательно, делала пометки в ежедневнике.
Останавливалась, думала, ходила по кабинету и снова сади-
лась читать. Что она конкретно искала, сама не понимала. У
нее была только размытая фраза «болезни головного мозга»
и больше ничего.

В конце дня в Кабинет вошла Катрин.
- Гермиона, там посетитель тебя спрашивает, ему нужна

книга из запретной секции -сказала Катрин.
- А кто это, кто-то из постоянных? – спросила Гермиона.



 
 
 

- Нет, это умопомрачительный молодой человек, с ледя-
ным и очень притягательным взглядом, – ответила Катрин и
вышла.

Гермиона взяла книги, сложила свои заметки в стол и вы-
шла из кабинета. Она спустилась по лестнице и увидела сто-
ящего Малфоя около стола. Он действительно выглядел по-
трясающе. Черная легка рубашка, расстёгнутая на три пу-
говицы, летние светлые брюки и в тон мокасины. Прическа
небрежно уложена назад. Он стоял, облокотившись спиной
о стол и сложив руки на груди, общаясь с Катрин. Она рас-
плывалась перед ним в глупой улыбке и пыталась флирто-
вать. Малфой слушал ее не меня скучающего выражения ли-
ца. Когда он услышал, как Гермиона спускается с лестницы,
повернулся всем корпусом в ее сторону.

- Добрый вечер.
- Добрый вечер, мистер Малфой.
Гермиона, зажала книги в руке и подошла к столу.
- Мне нужен артефакт, который я заказывал ранее, хочу

еще раз его посмотреть.
- Хорошо.
Гермиона быстро зашла в запретную секцию. Она не хо-

тела, чтобы он видел, что эта книга была у нее в руках. Через
минуту, она глубоко вздохнула и вышла.

- Вот ваша книга, – пытаясь показать безразличие, сказала
Гермиона. - Что-то еще?

Она посмотрела на него, потом перевела многозначитель-



 
 
 

ный взгляд на стоящую сзади него Катрин, пускающую слю-
ни. Катрин немного смутилась и быстро засобиралась на вы-
ход.

- Гермиона, я, пожалуй, пойду.
- Хорошо, до завтра, я тоже скоро уйду, – сказала Герми-

она, ей в ответ, делая акцент на последних словах, пытаясь
намекнуть Малфою, что рабочий день не резиновый.

Малфой поднял на нее взгляд и спросил.
- Может ты мне что-то порекомендуешь, Грейнджер?
- На какую тему твой запрос?
- Справочники по болезням.
Гермиона несколько секунд обдумывала, посмотрела на

книги и пошла вдоль стеллажей.
- У нас были справочники, сейчас парочку принесу. – от-

ветила она, пытаясь найти их на стеллаже. - Ты можешь пока
подняться наверх.

Пока она искала книги, Малфой стоял сзади нее и наблю-
дал, как она вела рукой по книгам, как аккуратно и бережно
отодвигала лианы цветов от полок, чтобы не сломать их, как
нагибалась к нижним полкам или наоборот становилась на
носочки, чтобы прочитать названия на корешках. Она обер-
нулась что-то сказать и с удивлением посмотрела на него. Их
глаза встретились на мгновение. Гермиона сделала глубокий
вздох, рука еще держалась о стеллаж верхнего ряда. Малфой
подошел ближе. Они стояли ничего не говоря. Сердце про-
пустило удар.



 
 
 

Вдруг их молчание нарушил стук по лестнице. Гермио-
на посмотрела наверх. «Мерлин, есть посетители на втором
этаже.»

Она отошла от Малфоя и направилась к столу. К ней подо-
шел пожилой волшебник и отдал какой-то свиток. Гермио-
на начала заполнять документы, Малфой тем временем под-
нялся наверх.

Пока не разошлись последние посетители она не подни-
малась. Да и зачем ей туда. В кабинете она сидеть не хотела,
мешать читающим людям тоже желания не было. Гермиона
решила разобрать книги на нижних полках и найти книгу,
которую советовала почитать Катрин на днях.

Последний посетитель закрыл за собой дверь. Гермиона
устала посмотрела наверх. Малфой сидел и что-то записы-
вал, она час назад передала ему справочники и спустилась
обратно вниз, найдя книгу, Гермиона села на диван и погру-
зилась в историю.

Через час он тихо спустился. Она сидела на диване, за-
рывшись в подушки и читала. Он улыбнулся краешком губ
и подошел. Гермиона подняла на него взгляд.

-Что-то пригодилось?
-Не то, чтобы, но есть кое-какие наметки.
- Может ты расскажешь, что за болезнь, от которой ты

ищешь лекарство, я попробую что-нибудь найти или спро-
сить у кого-нибудь. – начала тараторить она. – К нам много
врачей ходят из Святого Мунго и …



 
 
 

- Не сейчас Грейнджер, – остановил ее Малфой, наклоня-
ясь к ней.

Он протянул ей книги. Она встала и попыталась забрать
их. Они стояли и смотрели друг на друга, вдали играла ти-
хо музыка, свет на первом этаже был приглушен. Гермиона
начала немного нервничать от нависшего напряжения. Взяв
книги, откашлялась, обошла Малфоя и направилась к стел-
лажам, чтобы положить все наместо. Руки предательски на-
чали трястись. Она вспомнила утреннюю записку и лихора-
дочно начала перелистывать страницы книг, подозревая, что
ее все же мог подложить Малфой.

Не найдя ничего, она выдохнула и положила книги на
стеллаж. Малфой стоял около дивана и наблюдал за ней, но
о чем-то задумался. Гермиона посмотрела на него и вдруг
спросила:

- Малфой, ты ничего не находил в старом фолианте?
Он посмотрел на нее сощурив глаза и медленно пошел в

ее сторону. Она не двигалась.
-Что ты имеешь в виду?
-Ну не знаю, бумажку или записку? – пожав плечами ска-

зала она, отвернувшись к стеллажам, продолжая складывать
книги.

Малфой подошел совсем близко и облокотился рукой на
стеллаж за ней. Она вздрогнула и повернулась. Он стоял
слишком близко. Сердце пропустила удар, дыхание слегка
участилось.



 
 
 

- Ты мне записку в книгу положила? – загадочно спросил
он.

- Да ты что, нет конечно!
- А что ты тогда нервничаешь, мм… Грейнджер? – сказал

чуть тише Малфой, слегка наклоняясь к ней.
Он провел рукой по ее щеке и волосам, закручивая

небольшую прядку на палец. Взгляд его блуждал по ее ли-
цу, спускался ниже по шее и остановился на расстёгнутой на
груди рубашке, потом снова посмотрел в ее глаза. Его зрач-
ки расширились, и он немного приблизился к ней. Гермиона
забыла, как дышать.

- Я… Я не нервничаю!
Она попыталась оттолкнуть его и уперлась руками в его

грудь, он резка зажал ее между стеллажом и собой.
- Что ты делаешь Малфой – паника накрыла ее с головой.

– Отпусти, это не смешно.
- А кто сказал, что я смеюсь? – начал шептать он, прибли-

жаясь к ее уху.
У нее все внутри опустилось! Сильное желание возникло

в низу живота, и она инстинктивно сдвинула ноги. Его аро-
мат и шепот сводили с ума. Руки Гермионы все еще находи-
лись на груди Малфоя, так ей казалось, что она контролирует
расстояние между ними. Одна его рука обняла ее за талию,
друга все еще облокачивалась на стеллаж возле ее головы.
Он приблизился чтобы ее поцеловать, и она спросила почти
ему в губы:



 
 
 

- Малфой, ты же сказал, что тебя интересуют только кни-
ги, а не секс? – с вызовом в глазах задала она вопрос.

Он улыбнулся. Ему нравилось, что она сопротивляется, а
не расплывается в кисель как все окружающие его женщины.

- Верно Грейнджер! Но я ведь могу и передумать, – мур-
лыкая словно кот, сказал Малфой.

- Ну тогда ты ошибся адресом! Тут только книги продаю, -
парировала она. – Единственное что могу предложить, спра-
вочник адресов. Возможно там есть и адрес борделя!

Он не сводил с нее взгляда, лицо не выражала не одной
эмоции. Они буквально стояли нос к носу. И вдруг Малфой
рассмеялся и отошел от нее.

- Ох Грейнджер, а я и не думал, что ты такая язва! Туше.
- У меня много талантов, смотри не нарвись! – сказала

Гермиона, быстрым шагом уходя к столу.
- Буду знать!
Смеясь, он пошел за ней.
- Мне нужны срочно остальные книги, которые я заказы-

вал!
- Как только они прибудут, я пришлю письмо, – ответила

Гермиона подходя к столу.
- Уже поздно, я тебя провожу, – вдруг добавил Малфой.
Гермиона обернулась и посмотрела на него изумленным

взгляд. Если он хотел привлечь к себе внимание тем самым,
ему это удалось.

- Ох. Малфой до моего дома идти очень далеко, я думаю



 
 
 

ты не вынесешь дороги! – с сарказмом сказала она и обло-
котилась на стол.

Он удивлённо на нее посмотрел.
- В смысле?
Гермиона рассмеялась, сложила все документы на стол и

сказала:
Я живу здесь и подняла руку вверх. Он проследил за рукой

и с недоумение спросил.
- В смысле здесь, в кабинете? Тебя из дома выгнали?
- О Мерлин всемогущий, в этом доме! Я купила квартиру

на верхнем этаже, а потом сняла помещение и открыла ма-
газин, – ответила Гермиона потирая глаза.

- Грейнджер!.. Я уж не бог весть что подумал.
Он подошел к ней чуть ближе.
- Может в гости пригласишь? – сверкая глазами, спросил

Малфой.
- Малфой, справочник борделей я все еще могу поискать!
Она сложила руки на груди и состроила недовольную

моську.
- Ладно Грейнджер, не паникуй, я пошутил, – он развер-

нулся и пошел к двери. – Сладких снов, язвочка.
Гермиона лишь улыбнулась... День выдался эмоциональ-

ный, она поднялась домой и решила принять ванную. Гер-
миона разделась и легла в горячую воду. Мысли перемеша-
лись в один большой клубок: записки, Малфой, подозрение,
флирт. Голова гудела! Стоило закрыть глаза, и он стоял пе-



 
 
 

ред ней. Наглый, настойчивый и таинственный. Он привле-
кал ее…
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